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Τ Ο  Χ Α Ρ Ι Τ Ω Μ Ε Ν Ο Ν  Β Ι Β Λ Ι Α Ρ Ι Ο Ν

ϊττερ άπό σήμερον ονομάζεται ΠΑΙΔΙΚΟΝ 
ΛΕΥΚΩΜΑ, δέν διανέμεται μετά τού φυλλαδίου 
τούτου, διότι δτε εϊχομεν ύποσχεθή νά το δια— 
νείμωμεν μετά τού φυλλαδίου τού Μαρτίου έλαμ- 
βάνομεν ΰττ’ δψει τήν συνήθη περί τό τέλος τού 
μηνός έκοοσιν τού φυλλαδίου. Τόρά δμως έκδι- 
δομένου ένωρίτερον, κατά παράκλησιν πολλών 
συνδρομητών έπιθυμούντων νά έκδίδωται, εί δυ
νατόν, τήν ττρώτην τοΟ μηνόε, δέν έίνε, κατ’ 
άνάγκην, δυνατόν νά έκοοθή καί διανεμηθή μετά 
τού φυλλαδίου τού Μαρτίου καί τό ΠΑΙΔΙ
ΚΟΝ ΛΕΥΚΩΜΑ, καθότι τήν Εκοοσιν αύτοΰ 
ύπελογίσαμεν ώε μέλλουσαν νά γείνη βραδύ-

τερον. “Ωστε λίαν προσεχώς 9ά είνε έντελώς: 
έτοιμον τό ΠΑΙΔΙΚΟΝ ΛΕΥΚΩΜΑ καί θά 
σταλή ττρός τούς άποκτήσαντας τδ δικαίωμα νά 
τδ λάβωσι δωρεάν.

Σήμερον, διά νά 6λιγοςεύση ή περιέργεια τών 
μικρών μας φίλων, δημοσιεύομεν έκ τού ΠΑΙ
ΔΙΚΟΥ ΛΕΥΚΩΜΑΤΟΣ τδ κάτωθι παιδι
κόν Δραμάτιον τού κ. Αίμυλίου Είμαρμένου 
έπιγραφόμενον «Τδ σπαθί τού Παππού», τδ 
δποίον δμωςέντώΠΑΙΔΙΚΩ ΛΕΥΚΩΜΑΤΙ 
κοσμείται καί δι’ ώραιοτάτων εικονογραφιών. 
Τόρα άρκεσθήτε μόνον νά τδ άναγνώσητε, καί ' 
μάθετέτο διά νά τδ παραστήσητε.'

ΤΟ Σ Π Α Θ Ι  Τ Ο Υ  Π Α Π Π Ο Υ  
Μ ΙΔ Ι& Ο ΐ ΑΡΑ11ΑΤΙ0.\

S I S  Π Ρ Α Ε Ι Ν  Μ Ι Α Ν

Π Ρ Ο Σ Ω Π Α
ΠΥΘΑΓΟΡΑΣ 12 έ τ ώ ν  

ΘΡΑΣΥΒΟΥΛΟΣ; I I »
άδελφοί π α τ ή ρ  του Πυθαγ. καί του Θρασυβ. 

π α π π ο ς  »  »  »

Ή σχηνή ααριττφ δωμάτιον χομψώς ¿σκευασμένου- εις to i? τοίχους ύπάρχουτιν άνηρτημόναι εικόνες· 
εις τό μέσον τράπεζα οτρογγύλη καί περί «ύτήν ίδ ρ α ι.

ΣΚΗΝΗ ΠΡΩΤΗ 
ΠΥΘΑΓΟΡΑΣ, ΘΡΑΣΥΒΟΥΛΟΣ 

ΘΡΑΣΥΒΟΥΛΟΣ. Τδ σπαθί τού παππού! αΙ 
ΠΓΘΑΓΟΓΑΣ· (Μετά λύπης). Τ ί νά κάμω τέρα;

Θρασύβουλε, τί να κάμω;
ΘΡαΣγβΟΓΛΟΣ. Και πώς σοϋ ήλθεν ή ιδέα νά 

τδ πειράςης; .
ΠΥΘΑΓΟΡΑΣ. Οΰτε εγώ δ ίδιος τδ είξεύρω* 

επερνούσα εμπρός από τήν θυραν τού γραφείου 
τού παππού καί είδα τήν θύραν μισοανοικτήν* 
έσκυψα καί παρετήρησα" δέν ήτο κανείς’ τότε 
δέν έκρατήθην’ ήθέλησα νά έμβώ εις τδ γρα- 
φεϊον, όπου ποτέ δέν μας επιτρέπουν νά έμβώ- 
μεν μόνοι μας, όπως εΐξεύρεις’ καί οταν είδα 
κρεμασμένη·» εις τδν τοίχον τήν φουστανέλα 
εκείνην τήν κατατρόπημένην άπδ σφαίρας, όταν 
ειδα τδ φέσι, τδ μακρύ τδ καρυοφύλλι, έγώ, ό 
δποίος δεν είμαι διόλου καμωμένος διά τδν πόλε
μον, έγεινα διαφορετικός, ώς να μ,ού έδιδαν θάρ
ρος, έγεινα σχεδόν γενναίος’ άλλ’ οταν πρδ πάν
των ειδα τδ σπαθί πού τού «χάρισεν ό Μάρκος 
Βότσαρης όταν ¿πολεμούσε μαζή του, μοΰ ήλθεν 
ή ιδέα νά τδ έγγίσω μέ τάς χείράς μου αυτό τδ

σπαθί τδ δποίον έπιασαν α! χοίρος εκείνου τού 
ήρωος’ άναβαίνω εις μίαν καθέκλαν και τδ fr- 
κρεμώ’ έξαφνα ακούω βήματα’ νομίζω οτι έρ
χεται δ παππούς’ προσπαθώ νά τδ κρεμάσω 
γρήγορα, γρήγορα, ά λλ ’ άπδ τήν βίαν μου, 
απο τον τρόμον μου, μςύ φεύγει άπδ τάς χείρας 
κ α ί. . . πίπτει! έν πράγμα μόνον έτρόφθασα 
καί είδα, ότι έγεινε δύο κομμάτια’ οί οφθαλ
μοί μου ¿θόλωσαν ¿ζαλίσθην’ μου «φάνη ότι 
ολος δ κόσμος επεσεν έπάνω εις τδ κεφάλι μου’ 
έπειτα μέ κατέλαβε φόβος πολύς, ήρχισα νά 
τρέμω, καί χωρίς κάν νά τδ σηκώσω άπδ τήν 
θέσιν του τδ άφήκα καί έφυγα. “Αχ!.αδελφέ 
μου, τί θά γείνω; . . .

Θραςυβογαος (Σχεπτόμενος). Ή  αλήθεια είνε 
'ότι δ παππούς θά λυπηθη πολύ’ τδ αγαπά τό
σον ¿κείνο τδ σπαθί!

ΠΥΘΑΓΟΡΑΣ (Μ«τά λύπης), ©ά λυπηθή ναί, καί 
πολύ! Καί ό πατέρας; β,τι άλλο και αν Ικα- 
μνα ειμπορούσε νά μού τό συγχωρήση, άλλά 
να γείνω αιτία νά λυπηθή 
αύτδ δέν θά μοϋ συγχωρήση.

ΘΡΑΣΓΒΟΓΛΟΣ. Καί αν σέ τιμωρήση";

ό παππούς! μόνον

Η ΔΙΑΠΛΑΣίΣ

ΠΥΘΑΓΟΡΑΣ- Ά ς  μέ τιμωρήση! άς μέ κάμη 
ο,τι θέλει* δ,τι καί άν μέ κάμη τό αξίζω* τδ 
πολύ, πολύ θ’ άοθενήσω· δι’ έμέ ή μεγαλειτέρα 
τιμωρία είνε ή ιδέα άτι ¿προξένησα λύπην εις 
τδν καππούν , 5Ω ! μοΰ φαίνεται πώς δέν θά 
είμπορέσω ποτέ ν ’ άντικρύσω τά βλέμματά του. 
Ά χ !  Θεέ μου, Θεέ μου, τί νά κάμω; (Προσπα
θεί νά έξέλθη).

ΘΡΑΣΥΒΟΥΛΟΣ.' Πού πηγαίνεις μόνος καί τό
σον λυπημένος; Μή φεύγης! Στάσου, νά έλθω 
κ έγώ μαζή σου.

ΠΥΘΑΓΟΡΑΣ. Αφησέμε, σέ παρακαλώ; Θρα
σύβουλε ’ Ιχω μίαν ζάλην , μίαν ζάλην! (θέτει 
τάς χεΐράς του εις τούς κροτάφους του). Μοΰ φαίνε
ται ότι ή κεφαλή μου θά σπάση έόώ. (Εξέρχεται).

ΣΚΗΝΗ ΔΕΥΤΕΡΑ
ΘΡΑΣΥΒΟΥΛΟΣ

ΘΡΑΣΥΒΟΥΛΟΣ. Καί τόρα θά τδν τιμωρήση ο 
πατέρας, καί αΰτδς θά άσθενήση I . . .  . Και 
βέβαια θ’ άσθενήση· όπως καί μίαν άλλη·» φο
ράν’ αΰτδς ό Πυθαγόρας άπδ τήν πολλήν του 
τήν φιλοτιμίαν ουδέ τήν μικροτέραν έπίπληξιν 
εΐμπορεΐ νά ΰποφέρη’ εινε τόσον λεπτοκαμω
μένος, τόσον αδύνατος, τόσον ευαίσθητος* ή λύ
πη αμέσως τον καταβάλλει! τού επαναλαμβάνω 
πολλάκις ο,τι ήκουσα νά τώ λέγη μίαν ήμέραν ό 
παππούς: «  είνε. εντροπή έ'να παιδί δώδεκα έτών, 
έγγόνι μάλιστα' άγωνιστού,. ν’ άφίνη νά τδ νικφ δ 
πρώτος εχθρός τδν οποίον άπαντα εις τήν ζωήν 
του — ή λύπη’ διότι εχθρός μα; εινε ή λύπη άφ ’ 
ου μας προξενεί τόσον κακόν»’ —  «τδ εννοώ τό 
ελάττωμά μου, μέ άπαντά, άλλά δέν είμπορώ νά 
τό. διορθώσω, δέν είνε δυνατόν νά εινε βλοι ώσάν 
εσέ’ » Αλήθεια’ έγώ είμαι έντελώς διαφορετι
κός’ οταν λέγω ναί, ναι, ¿τελείωσε’ εγώ, μο
λονότι . είμαι £ν έτος μικρότερός του, βαστώ 
εις όλα’ ό παππούς λέγε; οτι είμαι αίσχυρδς 
χαρακτήρ» καί οταν γείνω δεκατριών έτών 
καί τελειώσω τό Σχολαρχεϊον, θά μέ βάλη εις 
τήν Σχολήν τών Εύελπίδων διά νά γείνω στρα
τιωτικός’ καί θά γείνω! Ό  καύμένος ό Πυθα
γόρας! . . . (Περίπατε" όλίγον). “Α χ ! Πόσον ή
θελα νά τδν γλυτώσω άπδ τήν τιμωρίαν! Ά λλά  
πώς; (Σταματά καί σκέπτεται) Τί είμπορώ νά κά
μω έγώ διά νά μή τιμωρηθη; (Βαδίζει). Νά ήτο 
κανέν μικρόν σφάλμα είμποροϋσα νά τδ άναλάβω 
έγώ’ άλλ’ αυτό; όχι! δέν φοβούμαι τήν τιμωρίαν 
χαριν τού αδελφού μου τά πάντα υποφέρω’ αλλά 
να δυσ'αρεστηθούν εναντίον μου ό παππούς και δ 
πατέρας, νά χάσω εις μίαν στιγμήν τήν αγάπην

ΤΩΝ ΙΙΑΙΔΩΝ %

των, νά μέ περιφρονήσουν, να μέ συχαθούν ! .. -
Ά λλα  πάλιν έ αδελφός μου τί Οά γείνη; (Βα-, 
δΐζ«ι βιτίως/.’Ίσα, ίσα, διότι είνε πολυ μεγάλο ,τδ 
σφάλμά του πρέπει νά τδ άναλάβω. Ναί! βέ
βαια ! Μοΰ φαίνεται οτι όσον περισσότερον 
υποφέρω, περιφρονηθώ, τιμωρηθώ, τόσον μεγα- 
λειτέρα θά είνε ή αγάπη μου προς τδν αδελφόν 
μου. (Μετά τόνου). Ό  Πυθαγόρας δέν θά τιμωρη- 
θή I £χι! Έ γώ , τδ έσπασα τδ σπαθί, ε γ ώ ! . . .  
Ακούω βήματα. (Φαίνεται έρχόμενος ό Πατήρ).“Ω! 

ό πατέρας! . . . Έ λ α ! θάρρος! Ετοιμάσου 
Θρασύβουλε, συλλογίσου .οτι δ Πυθαγόρας δέν 
πρέπει νά τιμωρηθ-η I

ΣΚΗΝΗ ΤΡΙΤΗ
ΠΑΤΗΡ, ΘΡΑΣΥΒΟΥΛΟΣ

πατήρ (Τεταραγμόνος). ΕΤς άπδ σας έσπασε τδ 
σπαθί τού παππού. Ποιος είνε;

ΘΡΑΣΥΒΟΥΛΟΣ {&-' άποφάσία«). Έ γώ !
ΠΑΤΗΡ (Ηέ φωνήν κάπω« όργίλην). Σύ; κάι Τθλ- 

μδς καί τδ ομολογείς μέ τόσον θάρρος! Ως 
νά έκαμες, βλέπεις, καμμίαν καλήν πραξιν καί 
καυχάσαι!

ΘΡΑΣΓΒΟΓΛΟΣ (Μετ’ άποφάσεοο). Έ γώ , εγώ τδ 
έσπασα!

ΠΑΤΗΡ (Πλήρης έργήο). Σιωπή! Δέν εννοείς 
λοιπόν πόσον βαρυ είνε τδ σφάλμα τδ όποιον 
έπραξες; έσπασες τδ σπαθί τού παππού! τδ ίερώ- 
τερον πραγμα τδ όποιον έχει εις τδν κόσμον ! ώ ! 
τέρα θά τδ έμαθε! φαντάζομαι πόσον θά λυπηθή, 
πόσον θ’ άγανακτήση· συ νά γείνης αίτιος λύ
πης εις τδν παππού! . . .  εκείνος μας Ιδωκεν όνομα, 
τδ όποίέν ΰχερηφανευόμεθα ότι φέρομεν, διότι 
τδ έτίμησεν έπτά έτη πολέμων διά τήν ελευθε
ρίαν τής Ελλάδος, ¿κείνος μας έδωκε τόν 
πλούτον τδν δποίον έχομεν, τήν κοινωνικήν μας 
θέσιν, τά πάντα, τά πάντα, καί τί. ζητεί από 
ήμας; όλίγ.ην ήσυχίαν δια τδ γήρας του, ολίγον 
σέβας εις τά λευκά του γένεια, ¿λίγην αγάπην 
.διά νά ζήση ευχαριστημένος τδν ολίγον καιρόν, 
τόν όποιον ό θεός τού έπιφυλάττέι ακόμη να 
ζήση· καί συ, σΰ τδν όποίον άγαπδ τόσον πολύ, 
σ'υ διά τδν όποιον φιλοδοξεί τόσα πράγματα, άντΐ 
νά είσαι ή παρηγορία τού γήρατος του, ή χαρά 
ή θερμαίνουσα τάς τελευταίας του ήμέρας, τί 
κάμνεις σύ ; γίνεσαι αίτιος νά λυπηθή , συ τδν 
δυσαρεστείς’ σΰ θά τδν στείλης μίαν ώραν προτή- 
τερα, πικραμένον, εις τδν τάφον! (Λαμβάνει βι- 
α(ω; τόν Θρασύβουλον άπό των ώμων)* Γρήγορα ε
κεί εις τήν γωνίαν! (Εί< τό βάθος τής σκηνής 
φαίνεται ό Πυθαγόρας). ΈκεΤ ώς ένοχος’ ώς κα-
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τάδικος' έχ’ι μίαν έβδομάδα δέν 0» φάγγς μαζή 
μας" ιέ. διώκω από τήν τροτέζαν οπως σέ διων.ω 
άπό τήν καρδιαν μου αυτήν τήν στιγμήν κ ’ βγω 
έσκόπευον νά σοΰ αγοράσω καί ώ^ολόγιον! τό 
ώρολόγιον μόνον σοΒ ίλειψε,. δια νά μετράς- 

ί το ; ώρας των ανοησιών σου ! ώ I ούτε δακρύζεις 
καν ! τόσον λοιπόν αίφνιδίως ηδξησεν ή κακία 
εντός σου;

ΣΚΗΝΗ ΤΕΤΑΡΤΗ 
: Εισέρχεται 6 Πυβαγόρας ώ χρ ίι καί τεταραγμένος'

προχωρεί χρός τόν Θρασύβουλον τ ίν  όποιον
βλέπει είς τήν γωνίαν·

Π Α Τ Η Ρ , Π Υ Θ Α Γ Ο Ρ Α Σ , Θ ΡΑΣΥΒΟ ΥΛΟ Σ

π α τ π ρ . Πυθαγόρα!
ΠΥΘΑΓΟΡΑΣ ("Εντρομος καί μέ τρεμουσαν φωνήν)· 

Πατέρα! . . .
ΠΑΤΗΡ. Σ Ι απαγορεύω να τον χλησιάζης.αυ

τό ν  μίαν έβδομάδα θα μείνη μόνος, χεριφρονη- 
μένος άπό όλους.

ΠΥΘΑΓΟΡΑΣ (Ώς μή χιστεύων). Ό  Θρασύβουλος, 
πατέρα, ό Θρασύβουλος; . . ·

ΠΑΤίίΡ. Βέβαια ό Θρασύβουλος! δέν το έμα
θες; εσχασε τό σπαθί τσΰ χαχχοΟ.

| ΠΥΘΑΓΟΡΑΣ; Ό  Θρασύβουλος, πατέρα, δ.
• Θρασύβουλος;

ΠΑΤΗΡ Ναι, βέβαια, ό Θρασύβουλος· το ώμς- 
λόγησε καί δ ίοιος καί με τόσην θρασότητα μά-.' 
λίστα ! . . . (Πρίς τόν Θρασύβουλον, άύστήρδς). Αϋ- 
τοΒ, αυτο3, νά μείνης σύ I (Πρ6< τόν Πυθαγόραν). 
Έ λ α , Πυθάγόρα, μαζήμου, άφησέ τον αύτάν 
εδώ, μόνον του.

ΠΥΘΑΓΟΡΑΣ (Συγκεχίνημενος χροχωρων βήματά 
τινα χρός τόν Θρασύβουλον καί ¡¡λόχων μέ Ικετευτι
κόν βλέμμα τόν χατέρα του). Πατέρα . . .

πατήρ (Λϋστηρως). Σου εΓχα ότι. σέ άχαγορεύω 
νά τψ  δμιλής!

ΠΓβΑΓ0ΡΑ2 (Πλη ι̂ά^βς τδν Θρασύβουλον
κβΐ.μέ σιγαλήν χαΐ «υγκεκινημ^νην φωνήν), Σύ ,

. Θρασύβουλε, χήγαινε, μέ τόν χατέρα, σύ, Θρα
σύβουλε. Ε γώ , τρέχει νά σταθώ εις τήν γω
ν ία ν  ίδική μου είναι αυτή ή θέσις.

ΠΑΤΙΙΡ ίΜετ’ όργής). ΙΙώ ς; χαρακούεις; . ”Ω ! 
και σύ φιλοτιμεϊσαι, βλέπω, νά φανής άξιος τοϋ 
άδελφου σ ο υ ! . . .  Γρήγορα, σθΰ λέγω , Ιλα 
μαζή μου!

ΠΓΘΑΓΟΓΑΣ (Όρμων χρδς τδν χατέρα του μετά 
δακρύων). Πατέρα . . . χατέρα . . .  θά σο3 το 
ειχώ καί ο,τι θέλεις κάμε μ ε ... εγώ το 2σχασ«· 
τιμώρησέ με, δεΤρέμε, σκότωσέ μ ε ' έγώ τό 
Ισχασα... Ο Θρασύβουλος είχε χοΟ τό έσχασε 
εκείνος διά νά μην τιμωρηθώ έγώ 1 μήν τόν τι-

μωρής τόν Θρασύβουλον, χατέρα-. έμένα νά τι
μωρήσεις γιατί έγώ τό έσχασα, εγώ , έγώ . . .

ΘΡΑΣΓΒΟΓΛΟΣ (Πρός τδν Πυθαγόραν, σιγά, ώς «υ- 
σηρτστημένοί). Σιώπα δά, καϋμένε Πυθαγόρα!... 
(Πρδς τδν χατέρα). Έ γώ  τό έσχασα.

π υ θ α γ ό ρ α ς . Μή τον πιστεύης, πατέρα' τό 
λέγει επίτηδες διά νά τιμωρήΟή αυτός; (Πρ4ς τδν 
Θρασύβουλον) Σύ τό Ισπασβς; Καλά; Καί άν τό 
έσχασες σύ, είχε μου λοιπόν χοδ τό έσχασες;

ΘΡΑΣΥΒΟΥΛΟΣ (>Εν στενοχωρά). ΠίΟ τό έσχα
σα!

π υ θ α γ ο ρ α ς . Είδες λοιπόν ¡ότι δίν τό έσπασες 
σύ; Έ γώ  τό έσπασα.

ΠΑΤΗΡ (Όρμων καί έναγκαλιζόμενος καί καταφι- 
λων πολύ ουγχεκινημένος τδν Θρασύβουλον). Θρα
σύβουλέ μου . . .  παιδί μου . . . είσαι εύγενής 
καρδία! . . .  ώ ! πόσον σε χαρεγνώρισα! . . . 
Συ ¿δείκνυες αυταπάρνησιν, γενναιότητα, καί είς 
εμέ έ^αίνετο θρασύτης' έπρεπε νά σέ θαυμά
σω καί έγώ ώργιζόμην · έναντίον σου. Πόσον 
ό περηφανεύομαι διότι έχω τοιοϋτον υίόν! (Βλέ- 
χων έρχόμενον τδν Πάπτον μετά φωνής έκφραζού- 
ση< βαίεΤαν λύχην), *Α! τί κρίμα, τοιοΰτον ευτύ
χημα νά έρχεται μαζή.μέτοιοϋτον δυστύχημα!·..

ΣΚΗΝΗ ΠΕΜΠΤΗ
Π Α Π Π Ο Σ , Π Α Τ Η Ρ , Θ Ρ Α Σ Υ Β Ο Υ Λ Ο Σ , Π ΥΘ ΑΓΟ ΡΑΣ

ΠΑΠΠΟΣ (Πρδς τδν Θρασύβουλον καί Πυθαγόραν).
Έρχομαι άπό τό γραφεϊόν μου . . .

ΠΑΤΗΡ (Μετά λύπης).- Καί τό σπαθί ;
ΠΑΠΠΟΣ. .Τό είδα πεταμένον κατά γής καί δύο

κομμάτια. (Πρός τδν Θρασύβουλον καί Πυθαγόραν).
Πρέπει νά είσθε προσεκτικοί άλλοτε' είξεύρετε 
οτι ολίγον Ιλειψε νά με λυιίήσητε όσον δεν εΐμ- 
πορεΤτε νά φαντασθήτε; ώ ! άν έσπανε τό σπαθί 
μου, είμποροΰσα ν’ άχοθάνω άπό τήν λύπην μου' 
άλλά, δόξα■ τψ  Θεφ, δεν είνε τίποτε!

ΠΑΤΗΡ, ΘΡΑΣΥΒΟΥΛΟΣ, ΠΥΘΑΓΟΡΑΣ (Μετά χαράς). 
Τ ί; Δεν είνε τίποτε; Δέν εϊνε τίποτε; δεν 
έσχασε τό σπαθί;

ΠΑΠΠΟΣ. 'Όχι' έπεσε μέ όρμήν, φαίνεται, από 
υψηλά καί έξεκόλλησε μόνον ή λαβή' άλλ’ αυτή 
ήτο ξεκολλημένη. (Πρδς τδν Ιΐατέρα). Σε διηγήθην 
άλλοτε τό πώς' είχα πληγώθή είς μίαν μάχην καί 
έκειτόμην αναίσθητος μεταξύ άλλων πληγωμέ
νων συντρόφων' όταν συνήλθα, έσόρθην ολίγον 
καί έπειτα προσεπάθησα νά ςιηκωθώ, άλλ’ έγλί- 
στρησα είς βαθε^άν- τινα χαράδραν' ολίγον έλει- 
ψε νά συντριφθώ επάνω είς τάς πέτρας' έκρά- 
τουν τό ξίφος μου εις τάς χείράς μου, τάς 
όποίας ήπλωσα έμπρός χίπτων, καί οίΐτω έπάνώ 
είς τάς πέτρας εθραύσθη ή λαβή τοϋ ξίφους άντί
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νά Οραυσθή ή κτφαλή μου. Τότε έσχασε' έπειτα 
τό εκόλλησα καί ¿πολέμησα μάλιστα μέ αυτό, 
Τόρα δέν έσπασε, ¿ξεκόλλησε μόνον.

ΘΡΑΣΥΒΟΥΛΟΣ (Πλήρης χαρδς). Δέν έσπασε! 
Δεν έσπασε !

ΠΥΘΑΓΟΡΑΣ.(Έχβάλλων στεναγμόν άναχουφίσεως). 
“Ω χ! θαρρώ ότι μία π λά κ ϊ έσηκώθη άπό’πάνω 
άπό τό στηθός μου I

ΠΑΤΗΡ (Προσβλέχωνμετά συγκινήσϊωςτδνΠάπχον). 
Καί τέρα έμεινε τό ευτύχημα χωρίς τό δυστύχημα!

ΠΑΠΠΟΣ. Ποιον ευτύχημα;
ΠΑΤΗΡ (Μετά σνγκινήσεως). Δέν τό είξεύρετε; 

Ό  Θρασύβουλός μας έφάνη γενναιότατος, έδειξεν 
ήρω'ίκόν χαρακτήρα· ό Πυθαγόρας τό έρριψε τό 
σπαθί καί ένόμισεν ότι τό έσχασε' ό δέ Θρασύ
βουλος. άνέλαβε μόνος του ολον τό βάρος τής 
ενοχής καί είπε/ ότι τό Ισπασεν έκεΤνος διά να μή 
τιμωρηθή ό Πύθαγάράς' έγώ, όργισθείς άπό τήν 
τόλμην μέ τήν όχοίαν έλεγεν ότι τό έσχασε, 
τόν έχέχληξα, τόν έχεριφρόνησα, τόν έτιμώρησα, 
άλλ ’ αύτός τά ύπέφερε ολα, ολα ύπέρ του αδελ
φού του, καί δέν χαρεχονέθη, καί δέν διεμαρ- 
τυρήθη, καί δέν εΤπε τίποτε, τίποτε!

ΠΑΠΠΟΣ {Σνγχεκινημένος ) , Ό  Θρασύβουλός 
μου τό έκαμε αυτό τό άνδραγάθημο:; Ευγε, 
Θρασύβουλε, ευγε, παιδί μου, έλα νά σ ’ έναγ- 
καλισθώ, έλα νά σέ φιλήσω. Ευγε,  Θρασύ
βουλέ μου.

©ΡΑΪΓΒΟΓΑΟΣ {'Ορμων την άγχάλην αοϋ ι*άΐ?-
που του). Τί τάχα έπρεπε ν’ άφήσω νά τίμω- 
ρηθή καί ν ’ άσθενήση ό Πυθαγόρας; άλλ’ αύ
τός δέν μέ άφήκε νά τιμωρηθώ, τά έφανερωσε 
όλα.

ΠΥΘΑΓΟΡΑΣ. Καί ύπέφερε εμένα ή καρδία μου 
νά βλέπω νά τιμωρήσαι σό δι’ εμέ; τί ένόμισες 
πώς είς ¡όλα είμαι δειλός;

ΠΑΠΠΟΣ (θωχϊύων τδν Πυθαγόραν). Σ ύ , Πυθα
γόρα, έκαμες 8,τ ι . έπρεπε νά κάμης, αλλ’ ό 
Θρασύβουλος έκαμε περισσότερον άφ’ δ,τι έπρε
πε ' σύ. Ιφάνης τίμιος καί αύτός γενναίος' διά 
σέ αρκετό; έπαινος εινε ότι είσαι άξιος τοϋ ά- 
δελφοΰσου (Πρδς τδν Θρασύβουλον). ΉμεΤς οί γέ
ροντες μολονότιοί οφθαλμοί μας Ιξασθενοδν, βλέ- 
πομενπολύ βαθειά, έως μέσα είς τάς καρδίας. 
Ε ίς τήν ίδικήν σου καρδίαν χαρετήρησα έγώ 
μεγάλα αισθήματα, καί δέν ήχατήθην' (Έλχύων 
αΰτδν πλησίον του). “Ελα εδώ, παιδί μου' εκεί
νος δ όχοϊος εΐμπορέϊ ν ’ άφοσιωθή διά τόν 
αδελφόν του, θά εΐμπορέση μίαν ημέραν ν ά- 
φοσιωθη καί διά τήν Πατρίδα του, θά έχη τήν

δύναμιν νά ύχοφέρη, νά δείξη αυταπάρνησιν καί 
δι* Αΰτήν' τό εΐξεύρεις εκεΐνο τό σπαθί- (Μετά 
συγχινήσεως). Μοϋ τό έχάρισεν ό ήρως Μάρκος 
Βότσαρης, μέ τάς ιδίας του χεϊρας, μίαν Ισπέραν, 
μετά τό τέλος' μιας μάχης κατά τήν οποίαν 
ένικήσαμεν- έπολέμησα είς τό πλευρό τού έξ 
ώρας' τό ένθυμοδμαι ώς νά είνε τόρα: « Τάσο», 
μοϋ ειπε, μέ τήν γλυκεΐάν του φωνήν, κτύπων 
με είς τόν ώμον, « σου τό χαρίζω αυτό τό σπαθί' 
είμαι ευχαριστημένος άπό σέ' είσαι παλλήκάρι»'· 
καί μοϋ τό εδωκε' ώ ! μ ’ έπήραν τά δάκρυα 
εκείνην τήν στιγμήν καί Ικλαια ώσάν μω
ρό παιδί άπό τήν συγκίνησίν μου ! . . .  εκείνο 
τό σπαθί · άπό τάς χεΤρας του Μάρκου ήτον 
δι’ έμέ ή μεγαλειτέρα άπό ολας τάς τιμάς τοϋ 
κόσμου, τό πολυτιμότερου δίπλωμα ανδρείας' 
δι’ αύτό μοϋ είνε τόσόν ιερόν' πολύ ίερόν' άφ 
ου λοιπόν αύτό τό σπαθί έγεινεν αίτια νά δεί- 
ξγς τόν γενναΤόν σου χαρακτήρα. . .  ας είνε. ίδι- 
κόν σου I

ΘΡΑΣΥΒΟΥΛΟΣ ί’ Κξχλλος άχδ χαράν χαΐ ύπερη- 
φάνειαν). Τό σπαθί σου;

ΠΑΠΠΟΣ- Ναί, σοΟ τό προσφέρω' (Στενάζων 
καί σείων τήν κεφαλήν, του). ΑΠ Τά ίδικά μου 
χέρια τρέμουν πλέον καί δέν «ίμποροδν νά τό 
μεταχειρισθοϋν. “Οταν μετ’ ολίγον δ θάνατος 
Ιλθη καί μου κλείση τούς οφθαλμούς μου, καί 
μοϋ σταύρωση τά χέρια ' είς τό στήθός μου, τό 
ίερόν αύτό σπαθί, θά είνε ίδική σου κληρονομιά, 
(Μέ τόνον) καί κύτταξε καλά, όταν ελθη ή ώρα 
σου, να ενθυμηθής τίνος χέρια μου τό έδωκαν. . .

ΘΡΑΣΥΒΟΥΛΟΣ. Καί τίνος χέρια τό έκράτησαν 
θά ένθυμηθώ, παππού, καί τίνος χέρια τό έκρά
τησαν' ώ ! σοΒ τό υπόσχομαι, σοϋ τό όρκί- 
ζομαι! . . .

παππος. Έ λα  λοιπόν τόρα νά τό ίδής καί 
να τό φιλήσης τό σπαθί σου. (’Εξέρχεται. Προπο
ρεύεται 6 Πάπποι, εύτα & Πατήρ, είτα οΐ 6ύο άόελφσί).

ΘΡΑΣΥΒΟΥΛΟΣ (Έν ώ άχέρχονται, ένβγκαλιζόμετ. 
νοο τόν άβελφόν του μετά πολλής συγχινήσεως). :Ι] íüV 
θαγόρα, είμαι ευτυχής, ώ ! πολύ. ευτυχής';*-^*?' 
δέν θά λησμονήσω ποτέ ότι είς σέ τήν χρεώσ((ω 
τήν ευτυχίαν μου-

πυθ αυορας . Είς έμέ; όχι' θαρρείς ότι θά εί- 
μαι τόσον άνα·ίδρος νά οΐκειοποιηθώ τήν μεγα- - 
λοψυχίαν σου ‘¿ποις σύ τόσον γενναίος καί 
οΐκειοποιήθης τό σφάλμα μου; δχι είς έμέ! τήν 

-ευτυχίαν σου τήν χρεωστεΐς είς τήν μεγάλην 
καρδίαν σου I . . -

Α ιμ ϊλ ιο ς  Ειμαρμενοε
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ΕΝΤΟΣ ΤΟΥ ΜΕΓΑΛΟΥ ΚΑΝΙΣΤΡΟΥ
Εις τί οΐ πατέρες μεταχειρίζονται τον και

ρόν των ;
Εις τί; "Οπως έργάζωνται καί κερδίζουν 

χρήματα, διά νά μή στερώνται τίποτε τα αγα
πητά των τέκνα.

Διά νά Ιχωσι τά 
τέκνα των μίαν μι
κρά·? καί μαλακήν, 
μαλακήν κλίνην, εν
τός χομψοΒ και μι
κρού δωματίου ή πλη
σίον της κλίνης τής 
μητρός των.

Δια νά Ιχωβι τά 
τέκνα των καλά εν
δύματα πολύ ζεστά 
τον χειμώνα, καί άλ
λα ώρ.αία διά νά τά 
φορούν τάς Κυρια- 
κάς,

Διά νά εχωσί.τά - 
τέκνα των νά τρώγουν 
καθ’ ήμέραν τ'ο πρωί , 
τό μεσημέρι καί τό 
Ισπέρας, καί αν I- 
χουν πολλήν δρεξιν 
καί το δειλινόν.

Ναι’ Ιδού εις τί 
οί πατέρες μεταχει- 
ζονταιτ'όν καιρόν των.

Ό  πατήρ της Κλειοΰς είνε καθηγητής καί 
συγγράφει καί βιβλία , τά όποια θά άναγνώσουν 
βεβαίως καί οί μικροί μας σονδρομηταί οταν με
γαλώσουν.

Εις δέ το Γραφτόν του έχει £ν μεγάλο κά- 
νιστρον εντός τού οποίου βίπτει όλα τα χαρτί«,

τά όποια δέν τφ χρησιμεύουν. Έ νφ  μίαν πρωίαν 
ήτο εις τό ΓραφεΤόν του, ακούει κάτι τι να κι- 
νήται έντος του κανίστρου. Κανείς ποντικές θά 
εινε, έσκέφθη! Βέβαια ποντικός1 "Ω! οχι, δεν 
εϊνε ποντικός, διότι κάμνει γάβΙ γάβ! καί γε- 

. λα . Καί οί ποντικοί 
ούτε γάβ! γάβ! κά- 
μνουν, ούτε γελούν. 
Ό  πατήρ παρατηρεί, 
καί τί βλέπει; τήν 
Κλειώ,ήτις ήτοκρυμ- 

’ μένη εντός τού κανί
στρου τοΰπατρός της 
μέ τό μικρόν της κυ- 
νάριον, διά νά τον 
έκπλήξη.

ΆνεκαλύφθησαΫ . 
Ή  Κλειώ, γελώσα, 
εξέρχεται του κανί
στρου καί πηδδ έπί 
των γονάτων τού πα- 
τρός της, έ όποιος 
έπίσης γελα, καί 
πλήρη; χαρας λαμ
βάνει τήν μ.ικράν του 
Κλειώ καί τήν σφίγ
γει είς τάς άγκάλας 
του.

Καί ποΤος εινε ευ
τυχέστερος έκ των

δύο, 6 πατήρ ή ή Κλειώ;
Έ γώ  νομίζω οτι εινε ό πατήρ, διότι εάν τά 

παιδία αγαπούν να τά  θωπεύουν οί γονείς των, 
οί γονεΤς άγαποΰν άκόμη περισσότερον νά θω
πεύουν τά τέκνα των.

(Ηι|>η<η|)
Σταμα/πνα

ν Ο ΚΩΣΤΑΚΗΣ
Ή σαν δύο άδελφάκια ,
Δυο εύμιοοφα πα ιδάκ ια , 

"Ενας ήτον ό Κ ωστάκης, 
■Άλλος ήτον ό Γεωργάκης. 
Οί διδάσκαλ’, οί γονείς τω ν 
Κ αί οί ά λλο ι συγγενείς τω ν  

’Α γαπούσαν τον Κ ω στάκη ,

ΚΑΙ Ο ΓΕΩΡΓΑΚΗΣ
Ό χ ι  δ[κως τον Γεωργάκη. 
Έ ρ ω τάτε  διά τ ί  
*Η διάκρισις α υτή  ;
Μά9ετέ το : ό Κ ωστάκης 

Ή το ν  εύτακτον παιδίον, 
Ό  δε κύριος Γεωργάκης 
Ή το ν  άτακτον παιδίον.

Α δ . Κ ατακοϊζηνοε
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Σέ δένίρο άνθοστόλιστο, με άπαλό χορτάρι 
Καί μ ί κλαόάκια του βουνού φωλίτσα Ιχει στήσει 
’Αγαπημένο, ¿λόχαρο δύο πουλιών ζευγάρι 
Καί μέσ’ο εκείνη τη φωληά πουλάκια r /ει γεννήσει. 
ΓΙετδ φαγάκι νά τούς ’ (3ρή παντού κα),ή μητέρα 
Καί με αγάπη-καί φ ιλιά τά τρέφει νύκτα ’μέρα.

Η ΠΡΩΤΗ ΠΤΗ Σ ΙΣ
( ΚΧΙπι τ ,ν  Ι ι  «!>.ι·ϊ. 99 ,c*e,e )

Ίδέτε τα πώ ς κάθονται μαζή συμμαζωμένα,
Τό Ϊ ίί ’ ς  τά'λλο άκουμβα κ ι’ όλα μαζή κινούνται, 
Καί σδν άΟφα, σδν μικρά άδέλφια άγαπημένα 
Ηυπνουν* πάντα με φ ιλ ιά  καί με φ ιλ ιά  κοιμούνται. 
Κούνια δεν έχουνε αύτά καλοσυγυρισμένη 
Μαχουν φωλίτσα μέ λευκά λουλούδια στολισμένη.

"Οταν ξυπνάγ|. τήν αυγή, ξυπνά καί τά παιδιά της 
Τό δένδρο της μέ τή  γλυκεία φωνή καλημερίζει. 
Καί φεύγει καί ξανάρχεται τριγύρω ’στή φωληά της 
Καί όλη ’μέρα ’ς  τά μικρά παιδιά της τρ ιγυρίζει, 
Φοβείται μή πουλί κακό πέραση ΙκεΓ πέρα,
Γ ιατ’ άγαπάει τά παιδιά κάθε καλή μητέρα.

Καί φεύγει καί ξανάρχεται τ ’ άγαπημένο xaipt, 
'Ό λο άγάπη καί φ ιλ ιά , δλο χαραΐς γεμάτο,
Ε ίς τό μικρό τό ράμφος του 'λιγο φαγάκι φέρει. 
"H κάτω  άπό τήν γλωσσά του ’λ ίγο νερό δροσάτο, 
Καί τά πουλάκια μέ φωναίς άνοίγουνε τό στόμα 
Τό παίρνουν άπ ’τή μάνα των κ’ήμάνα φεύγει άκόμα.

Ίδέτε τή μανούλα των πώ ς κάθεται ’στό πλά ι 
Πώς πρέπει νά πετάξουνε θαρρείς τά συμβουλεύει, 
Καί μέ μεγάλη προσοχή έκεί παραφυλάει 
Γ ια τ ί φτερά αδύνατα δεν τά πολυπιστεύει.
Ε ίν 'ή  φωληά των ύψηλά κ ’ ανπέσουν...συμφοράτων! 
Δεν θά τά σώσουν εύκολα τ ’ άδύνατα φτερά τω ν.

Μά !ίνα τό κατώρθωσε- άπ ’ τή φωληά γλιστράει, 
Μέ φόβο καί μέ προσοχή άνοίγει τά  φτερά του 
Καί 'λ ίγο -’ λίγο πρός τή γή  τρεμουλιαστό πετάει· 
Τώρα δεν εΤνε πειά  μικρό., πετάει, τί χαρά του! 
θ ά  λέγη ’ ς τ’ άδελφάκια του ό'σα Οά ’δή, κι’  άκόμα 
Θε νά τούς φέρνγι καί φαγί ε ίς  τό μικρό του στόμα.

A U  τώρα πλέον καί αυτό τόν κόσμο Οά γνωρίση,
Θά κελαϊδή χαρούμενο, 6ά τρέχη νύκτα— ’μέρα 
Κ ι’ όταν κ ι ’ αύτό καμμιά φορά πουλάκια θά γέννηση, 
θ ά  ζή γ ια  τά παιδάκια του σαν τρυφερή μητέρα!

Ή  μάνα του τό ’δίδαξε πριν μάθη νά -πετάη,
Πώς πρέπει πάντοτε κανείς νά ζή γ ιά  ν’ άγαπάγι. ¡

I. Κ. Πολεμηε

ΤΟ ΠΑΡΑΣΗΜΟΝ
Τόν γνωρίζετε τόν Παντελή;
Έ γώ  τόν γνωρίζω.
"Εχει πολύ μεγάλην ιδέαν διά τόν 'έαυτόν 

του.καί πολύ μικράν κεφαλήν.
Καί δεν εΐνε περίεργον πώς είμπόρεσε και 

έχώρεσε ή πολύ μεγάλη αύτή ιδέα, τήν οποίαν 
έχει διά τόν έαυτόν του, έντός τής πολύ μι- 
κρας του κεφαλής;

Ό  Παντελής ε’νε καί φιλόδοξος' θέλει δόξαν, 
δόξαν' καί νά συνεννοούμεθα τί. δόξαν θέλει * 
δχι να πράξη καμμίαν μεγάλην πραξιν καί νά 
δοξασθη, οχι' αύτό ούτε από τόν νουν του διήλθε 
ποτέ, άλλα θέλει έπίδειξιν, τιμάς, φήμην.

Και έως οτου νά τήν άποκτήση αΰτήν τήν 
δόξαν, επειδή ενδοξίτερον, μεγαλείτερον, λαμ- 
πρέτερον άπό 'όλους τούς "Ελληνας θεωρεί 
τον βασιλέα, προσπαθεί να τόν μιμηθή εις όλα, 
είς οσα είμπορεΤ τουλάχιστον.

Τρέχει εις τούς δρόμους δ βασιλεύς με τόν 
μεγάλον του σκύλον Μώψ, τρέχει καί ό Παν-

ΤΟΥ ΠΑΝΤΕΛΗ
τελής είς τούς δρόμους με ένα μικρό σκυλάκι’ 
έχει άλογα 0 βασιλεύς καί τά ιππεύει, Ιχει 
καί δ Παντελής άλογον καί τό ιππεύει . . . .  
εν μικρόν καλάμι' εχει Αυλήν ό βασιλεύς, Ι̂χει 
καί ό Παντελής αΰλήν . . .  τήν αυλήν τής οικίας 
των* ο,τι εχει δ βασιλεύς προσπαθεί νά τό Ιχη 
καί ό Παντελής,

Μίαν ήμέραν παρατηρεί μ ί Ικπληξίι του οτι 
δεν Ιχει παράσημον.

—  Έ γώ  δ Παντελής νά μήν Ιχω παράση
μον, σκέπτεται. Τί Παντελής είμαι χωρίς πα- 
ράσημον ! . . .  Κ’ έγώ θά κάμω έ'ν .

Καί είς τήν στιγμήν αρπάζει εν τεμάχιον. 
τενεκέ τοϋ πετρελαίου· Τό κόπτει, τό δωρθό- 
νει, τό προσαρμόζει, τό κολλά, έπειτα τρέχει 
καί ευρίσκει μίαν λωρίδα άπό τήν ποδιάν τής 
αδελφής του διά ταινίαν, ευρίσκει καί μίαν 
καρφοβελόνην, καί υπερήφανος, ευχαριστημένος, 
συγκεκινημένος βαθέως διά τήν τιμήν, τήν όποιαν 
δίδει είς τόν έαυτόν του, κρεμφ μέ Ιλην του
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τήν μεγαλοπρέπειαν τό παράσημόν τον εις το 
στήθός του.

Τόρα πρέπει νά τον ϊδούν, πρέπει να τον 
θαυμάσουν.

"Αλλο πάλιν ζήτημα' πού θά τούς εύρη αυτούς 
πού τού χρειάζονται διά νά τόν θαυμάσουν;
. Δοκιμάζει νά έξέλθη ολίγον εις τον δρόμον, 
καί ρίπτει άπ’ εδώ καί άπ’ έκεϊ κρυφά βλέμματα 
«νά  ίδο&μεν Οά προξενήση έντύπωσιν τό παρά
σημόν του;»  μερικοί οδτε γυρνούν νά τον ίδοϋν ’ 
άλλοι τον παρατηρούν μέ περίεργον βλέμμα, 
οΓΑλοι γελούν άπ’ έπίσω του' εν εκ των παιδιών 
της γειτονίας μιμούμενον, τον τόνον τής φωνής 
τον όποιον μεταχειρίζεται όταν φωνάζη τό πρωί 
τον περιβολάρην « μέ τά πράσσα I μέ τά πράσ- 
σα! » τρέχει κατόπιν του φωνάζον: « με το παρά
σημου , μέ τό παράσημου! »  καί εις λοδστρος 
τού εκσφενδονίζει μίαν λεμονόκουπαν με τόσην 
τέχνην κατά τού παρασήμου ώστε τού άφαιρείτά 
τρία τέταρτα τουλάχιστον τής λαμπρότητάς του.

Τότε βλέπων οτι τό παράσημόντου δεν κάμνεί 
έντύπωσιν επιστρέφει εΐς τήν α υλή ν  του.

Εις μίαν γωνίαν ήσαν συνηθροισμέναι χήνες, 
ίνδιάνοι, χοίροι, πετεινοί, όρνιθες.

— "ΑΙ τούς επέτυχα! ανέκραξε, ιδού ποιοι 
θά θαυμάσουν τό παράσημόν μου!

Καί κορδ ωμένος, καμαρωμένος, μεγαλοπρε
πέστατος, προϋχώρησεν εΐς τό μέσον αυτών.

Τήν έλευσίν του ίιπεδέχθη όλη εκείνη ή όμή- 
γυρις μέ άκραν σιωπήν'ούτε γρυλισμοί, ήκού- 
σθησαν, ουτε κακκαρισμοί, ουτε χηνισμοί, ούτε 
γ κ λ ο ύ -γ κ λ ο ύ , ούδέ κουκουρίκο, ούτε βήξ. 
"Ολοι έμειναν έκθαμβοι, εκστατικοί θαυμά- 
ζοντες τό παράσημόν έκεΤνο τού κυρίου των.

Καί από τον πολύν θαυμασμόν οί ίνδιάνοι 
ύψωσαν περισσότερον υπερήφανοι τόνμακρόν των . 
τράχηλον, αί χήνες ήνοιξαν, ήνοιξαν, ήνοιξαν 
τό ράμφος των, ώς άν έπρόκειτο νά καταβρο- 
χθίσωσι κανένα όρεκτικώτατον φλοιόν πεπονιού, 
ή δρνις έκαρφώθη εις τήν θέσιν της, ό αλέκτωρ
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έκίνει ώζ δαιμονισμένος τον κόκκινου οδοντω
τόν λόφον του καί «φούντωνε τά δρεπανοειδή 
πτερά της παρδαλής ουράς του, οί̂  χοίροι έκί- 
vouv σπασμωδικώς τό ρύγχος των, έτέντονον τά 
ώτάτων,· ή οΰρά των ήτο τοιουτοτρόπως συνε
στραμμένη εΐς τά νώτα των, ώστε ομοίαζε πρός 
ψιλήν τεθειμένη·! έπί φωνήεντος,
. Καί i  Παντελής έκαμάρωνεν, έκαμάρωνενΐ 
"Ω αληθώς τους επέτυχε τους θαυμαστός του !
Καλλίτερους δέν ήτο δυνατόν νά εύρη,' τοι- 

ούτους εχρειάζετο καί τούς εδρε.
ΑΠ μικροί.μου φίλοι! εϊδετε βέβαια καί θά 

ίδητε ακόμη πολλάπαράσημα, αλλά μή σας Οαμ-

βώσγι ή λάμψίςτων' εξετάσατε νά μάθητε τί αντι
προσωπεύει τό καθέν έπί του ςήθους, εις τό όποΤον 
εινε κρεμασμένου; μέγαν νουν, μεγάλην καρδίαν, 
γενναιότητα, φιλοπατρίαν μεγάλην;' καί τότε 
μόνον Οαυμάσατέ το' άλλ’ άν δέν αντιπροσωπεύη 
τίποτε άπ1 αύτά, τότε καί άδαμαντοκόλλητον άν 
είνε, σημειώσατέ το καλώς είνε άπλούν .τενε 
κεδένιο παράσημόν.

Σάς τό λέγω φανερά, 'όταν κανείς από σας 
θαυμάζη τοιαΰτα παράσημα, θά μέ κάμη νά εν
θυμούμαι τό παράσημόν τού Παντελή και τους 
θαυμαστός του!

Αιμυλιογ Ειμαρμενοε

—  Γ ε ω ρ γ ά κ η ,  π ά λ ι  μ ’  ά ρ χ ισ ε ς  
τ ά  ίδ ια  κ α ί  τ ά  ίδ ια  .  .  . 

Μ ά θ α ιν ε  π ρ ώ τ α  σ ά ν  νερό 
τό  μ ά θ η μ ά  σ ο υ ,  κ α ί  κα ιρό  

θά έ 'χ η ς  γ ι ά  π α ιχ ν ίδ ια .

Α ύ τ ά  κ α ί  ά λ λ α  Ι λ ε γ ε
’ς  τό ν  Γ ε ω ρ γ ό  ή  μ α μ ά  τ ο υ ,  

μ ά  ϊ  Γ ε ω ρ γ ά κ η ς  δ λ ’ α ύ τ ά  
τ ά  ’ ν ό μ ιζ ε  γ ι ά  χ ω ρ α τ ά ,

κ α ί  δό ς το υ  τ ή  δ ο υ λ ε ιά  τ ο υ .

Μ ό λ ις  ’ «  τό  σ π ή τ ι  έφ θα νε  
ά π ’  τό  σ χ ο λ ε ιό ,  π ετο ΰ σ ε  

τ ή  σ ά κ κ α  το υ  σέ μ ιά  γ ω ν ι ά ,  
κ α ί  έ τ ρ ε χ ε  ’ ς  τ ή  γ ε ιτ ο ν ιά ,  

κ α ί  καρυδ ιαΤ ς χ τ υ π ο ύ σ ε .

Ο ΣΤΡΑΤΑΡΧΗΣ
—  Γ ε ω ρ γ ά κ η ,  έ λ α ,  δ ιά β α σ ε ,  

μ ή ν  τ ρ έ χ η ς  δλο  ίζΐύ . . .
—  Μ α μ ά  μ ο υ ,  τ ώ ρ α  δ έν  ’ μ π ο ρ ώ , 
έ χ ω  γ ι ά  δ ιά β α σ μ α  κ α ιρ ό ,

’ μ ισ ή  σ τ ιγ μ ή  Οά π α ίξ ω ,

Μ ία  β ρ αδ ιά  τό ν  έ κ α μ α ν  
κ α ί  σ τρ α τη γ ό  ο ί ά λ λ ο ι 

μ έ  ξ ύ λ ινο  σ π α θ ί  κ ο ν τ ό , 
κ α ί  μ έ  χ α ρ τ έ ν ιο  τρ ικ α ν τ ό  

¿ π ά ν ω  ’ < τό  κ ε φ ά λ ι .

Τ ό τ ε  ν ά  β λ έ π α τ ε  χ α ρ α ΐς  
6 Γ ε ω ρ γ ό ς  κ α ί  κ α μ ά ρ ι !

’ Ε κ ε ίν η  τ ή  χ ρ υ σ ή  β ρ αδ ιά  
τό ν  λ έ γ α ν  δ λ α  τ ά  π α ιδ ιά  

τό π ρ ώ τ ο  π α λ λ η κ ά ρ ι .

Μ ά  μ ό λ ις  ’ μ π ή κ ε  σ π ή τ ί  το υ  
κ ο υ ν ώ ν τ α ς , τ ά  Φ τερά το υ ., 

μ έ  ε ν α  ξύλο  ν ά  κ α ί  ν ά  
τ ό ν  ίκ α μ ε  ’ σ τ ’  ά λ η θ ιν ά

Σ τ ρ α τ ά ρ χ η  ή  μ α μ ά  τ ο υ .

ΤΟ ΜΙΚΡΟΝ
Προ τινων ήμερων μετέβην νά έπισκεφθώ εν 

μικρόν ορφανόν' πατέρα δέν έγνώρισε τό δυστυ
χές, διότι άπέθανε πριν έτι αύτό γεννηθή, ή δέ 
μήτηρ του άπέθανε καί αύτή πρό τινων μηνών 
καί έμεινε παντέρημο.ν τό ταλαίπωρον εΐς τόν 
κόσμον! άλλά μία άγαθή οικογένεια τό εύ- 
σντλαγχνίσθη, τό περιέθαλψε καί τό υιοθέτησε.

— Πού είνε ό μικρός Ά λέκος; ήρώτησα, 
άμα είσήλθον, τήν ευσπλαγχνον κυρίαν, ή 
όποία άνέλαέε νά γείνη δευτέρα αυτού μήτηρ. 
Εισθε ευχαριστημένη άπ’ αυτόν;

—  Τό παύμένο! μοί είπε σιγά, αύτό είνε 
σωστό αγγελούδι. Εινε τόρα τόσοι μήνες πού

Γεώργιος X. Σ ο ίτης  

Ο Ρ Φ Α Ν Ο Ν

άπέθανεν ή μητέρα του καί όμως φέρεται απα
ράλλακτα δπως καί όταν έζη. 'Αλήθεια! έλη- 
σμόνησα ν «  σάς είπω ότι τόρα είνε τιμω ρ ία  
’πίσω άπό εκείνο τό παραπέτασμα.

_  Τιμωρία! καί τί έκαμε;
— Ώ  τίποτε, άπήντησεν ή άγαθή γυνή· του

λάχιστον εγώ δέν είξεύρω. νά έκαμε τίποτε. 
Ά λ λ ’ 'όταν τού συμβαίνη καμμίαν φοράν νά κά- 
μη κανέν άπό 8σα τθύ άπηγόρευεν ή μήτηρ του, 
πηγαίνει μόνον του καί χωρίς νά είπη τίποτε 
κρύπτεται όπισθεν τού παραπετάσματος. Αύτή 
είνε ή μόνη τιμωρία, τήν οποίαν τού Ιπέδαλλεν 
ή μήτηρ του όταν Ιζη.
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— Kαί ¿μάθατε τί σφάλματα naivst /.ai νο
μίζει τον ¿αυτόν του αξιον τιμωρίας;

— ΓΙολλάχις, μή çyvoaüwi διατί νομίζει τον 
έαυτόν του πταίστην, προσεπάΟησα và το ¿μπο
δίσω να τιμωρηθή' άλλ’ επειδή εβλεπον οτι 
έλυπεϊτο πολύ χαί ou τ'ο επαφνε το παράπονον, 
άπεφάσισα να μή το εμποδίζω, η Ή  Μητέρα 
τό θέλει » μο3 λέγει.

Υπ^γα v.ttl Ιζήπησα τον μικρόν Άλέν.ον εις 
τήν κρύπτην too.

— Δλέχο μου, έρχεσαι và χάμωμεν ε'να μι
κρόν περίπατον, τφ  είπον, άνασύρασα ολίγο-/ το· 
παραπέτασμα.

— Ναι, ναι, μοί είπε. Τόρα ό Άλέχος 
Ιγεινε φρόνιμος.

Είπε δέ μέ τοιοΰτον τόνον άφελείας αυτός

Χ Ε Λ Ω Ν Η  K i  
(μ ί

Έ το ή  συνήβης ώρα, χ«β’ ήν χάμνει ή χελώνη 
τόν περίπατόν της μόνη.

Καί λοιπόν έντός τού Κήπου του βασιλικού, πλησίον 
έχει όπου πρασινίζει των Λεόντων τό χλωβίον 

μ ’ αργόν βήμα, σχεπτιχή, 
σεβασμΙα τις Χελώνη ίπλανδτ' Ι5ώ χ' έχεί.

Φειίγων éx τοΰ μαγειρείου, τήν αύτήν στιγμήν περίπου 
έτρεχεν εντός τοΰ χήπου 

νέος Πον.ηχός χαΟ’ όλα ζωηρός χα ΐ θαρραλέος, 
ό'πως τρέχει εις τόν Κήπον τό Απόγευμα πας νέος... · 

είς τους λέοντας έχεί, 
συνηντήίη ό μιχρός μας χ’ ή Χελών’ ή σχεπτιχή.

Ώς τήν είδεν α"Α ! » φωνάζει μέ φωνήν προσποιημένην,’ .
a UÙ t τήν γραΤαν τήν χα υμ ένη ν... 

χύτταξε τ ί  ήλιχία χα ί σηχόνα τόσον βάρος!
'β  μητέρα μου, λυπούμαι χαΐ 2έν εχω xäv τό βάρρος 

ένα λόγον νά σου ’πω 
παί νά σέ παρηγορήσω, & πο πο πο πο πο πό I. . .
»"Ολην σου τή ν  χατοι/ίαν εις τσΰς ώμους σου và φέρης 

’πέ μου πως το όποφέρεις;.. 
χαί υπομονή £ν ήτο πατοιχίβ χαβώς πρέπει, 
ουτε σπήλαιον δέν ε ίν α ι... όστις, γραΐά μου, σέ βλέπη 

πως νά  μή  σε λυπηθή 
χα ί τοΰ τάφου τήν γαλήνην πώς νά  μ ή  σου εΰχηδξ I.,.®

Κ’ έρρητόρευεν ό ¡ίήτωρ χαί τόν Ι ίλεπεν έχείνη 
χα ί τήν χεφαλήν έχίνει, 

χωρίς λέξιν ν ’ Απάντηση εις τάς τόσας φλυαρίας. 
"Ηρχισεν έχεΐνος πάλιν μετά  νέας προδυμίας·

« Βλέπεις, γραΤά μου χ α λή . 
πως τφ ίντι εΐν' ή Τύχη δδιχος πολύ, πολύ;.,
«Κύτταξβ· 'ςέμό τόν νέον πού îèv εχω τόσην χρείαν, 

εόωχεν ε ις χατοιχίαν 
τά  'Ανάκτορα έχείνα, χ’ έχω χαί τόν Βασιλέα 
χαί συγκατοικεί μαζί μου, έν <ρ σέ πού είσαι γραία 

βλέπεις πόσον σ' Αδικε* ; 
σέ.έφόρτωσ' ένα βράχον, χαί σ’ έχάοφωσεν έχε* .. .  «

• *Β* «öS «Λενχ<«ματος »$5 1 8 7 1»

τά ς  ό λ ίγ α ς  λ έ ξ ε ι ς ,  « σ τ ί ,  σα ς  β εδ α ΐδ , μοΟ ή λ -  
Οον δάκρυα ε ις  τούς οφθαλμούς χα ι ώρμησα κ α ι 
το ΙνηγκαλίσΟ ην χα ι το ¿φ ίλη σα .

Τό παύμένου!
Δ εν  «α ς  σ υ γ χ ιν ε ΐ γ-σΆ σ α ς  ή  τροφερωτάτη  

αύτη  επιμονή τοϋ μιχ^οδ τούτου όρφανοΰ το 
όποιον όπω ς ΰπακούση ε ις  δσα τ φ  ε ίπ εν  ή  μήτηρ 
το υ , κ α ί μετά τόν θάνατόν τη ς  α κ ό μ η , τ ιμ ω ρ ε ί 
τό ν  Ιαυτόν του οσάκις νομ ίζει έν τή  πα ιδ ιχω τάτη  
του σκέψει ότι παραβαίνει χα μ μ ία ν άπό τά ς  πα 
ρ α γγελ ία ς  ά .ϋ τή ς ;

ϊ  π ό σ ο ι, μ ή  έν .τελο ΰντες  τ ά ς  π α ρ α γγ ε 
λ ία ς  τω ν γο νέω ν τ ω ν ,  έ ν ψ  τούς Ιχουν ζών.τας 
πλησ ίο ν τω ν  , έχουν α νά γκ η ν  να  λάβουν ώ ;  υπό
δε ιγμ α  τό  δυστυχές τούτο ορφανόν.!

Φ ίΛ Ο Μ Η Λ Λ

Π Ο Ν Τ ΙΚ Ο Ι
Έ)
Είπε· χαί μέ είρωνείαν εσεισε τήν φαλαχράν του 

χεφαλήν χαί τήν ούράν του.
Καίτό βλέμμα του χαρφώσας ε'ς τής φίλης μας τό σώμα 
ήρχισε ν ’ άνοιγοπλείη μέ ταχύτητα τό στόμα, 

οπως χάμνουσι χοινώς 
δλ’ οί ποντιχοΐ όσάχις βλέπουν πρόσοπόν. τίνος.

Αίφνης δόρυδος ήχιιύοθη πρός τήν Λίμνηντώνβατράχων...
ήτο εΤς τών άπομάχων· 

όπό τό βαρύ του βήμα ετριζον έν Αρμονία 
χατά γής διεσπαρμένα ξηρά φύλλα χαί χ λ α δ ία .. .

ό χαλός μας Ποντιχός 
μόλις ηχούσε τόν κρότον, χ’ έ’μεινεν Ιχστατιχός.. .

Καί τά έ χ α σ ε . . .  ίδέτε, πρόσπαδέΓ νά φύγη, δμως 
τόν δεσμεύει χρύος τρόμος ■ ■ · 

Έλησμόνησεν ό φίλος ό’λην του τήν ειρωνείαν 
χ’ εις τους πόδας τής Χελώνης σύρεται μ έ Αγωνίαν 

ζητών μέρος νά χωδή 
χ ' έχ τοΰ φοβερού κινδύνου, -ώς νομίζει, νά σωΟή . . .

«Καλέ, τείν ’ « ύ τά ; » τφ  είπεν ή Χελώνη μειίιώσα, 
«σύ δά ε ίπες τόσα τόσα 

δι’αύτά μου..πώς τό λέγεις;., δι’αΰτότόσπήλαιόν μου 
χα) έδώ νά έ’λδης τώρα καταδέχεσαι, κομψόν μου, 

σύ ό μέγας καί πολύς, 
ό χανχώμενος πώς εχεις συγχατοίχονς βασιλείς I . .  ,

■ "Εχεις... φόβους μόνον Ιχεις- έ γ ύ , τίποτε δέν έχω, 
ούδέ νά μέ σώσουν τρέχω . .  . 

μόλις μέ χωρεί, τό βλέπεις, τοΰτο δά τό σπήλαιόν μου, 
χ ’ ε ίμα ι ευχαριστημένη, Ιπειδ’ ε ίν ε  ίδιχόν μου.

"Ομως έχουράσβην, χ α ί , - 
Ά λλ ’ ό Ποντικός πβΰ ε ίν ε ;  λΠ  ποϋ είσαι, Ποντικέ ;■■■ *

Κάμνίι ένα  δύο γύρους Ποντικόν ν ’ άναχαλύψγ,, 
ά λλ ’ αύτός τδ  ε ι,γ ε  σεφ ίιψη  .

—νΑς τον χαταχρίνη δστις δέν ήσθάνβη ποτέ τρόμον— 
Έφυγε χαί ή Χελώνη ψιδυρίζουσα ’ς τόν δρόμον : 

α Ευτυχία , δ Ι  πολλοί 
χάμνουν οτι σέγνωρίζουν, ¿πατώ ντα ι πλήν π ο λ ύ . . . »

ΠΑΝΑΓΙΩΤΗΣ I . ΦΕΡΜΠΟΣ

Η όΜΛΠΑΑΣΙΣ TÜN 1IA1ÙÎ1N 4 3

ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΧΕΛΙΔΟΝΟΣ1

Κ ύ ρ ια !
Πριν σάς εί’πω 5,τι σκοπεύω νά σας είπω, 

νομίζω κατάλληλον ν« σας περιγράψω οποία 
είμαι διά νά γνωρίζετε ποία Ιχει τήν τιμήν νά 
σας γράφη. ·

Τό όνομά μου τό βλέπετε εις τήν υπογραφήν 
τής επιστολής μου. ’Ονομάζομαι Χ ε λ ιδ ώ ν  
είμαι μαύρα ενδεδυμένη και μόνον εις τό στήθός 
μου φορώ λευκά' «ί πτέρυγε'ς μου είνε μακραί 
καί στεναί καί εΐμχορώ 
νά πετώ ταχέως καί διαρ
κώς· ή κεφαλή μου είνε 

; μικρά, ά λλ ’ήμεΤς αί χε
λιδόνες δίνΟεωροΰμεν κα
τηγορίαν μας νά ϊχωμεν 
μικρζν κεφαλήν, οι ο
φθαλμοί μου είνε μικροί 
μεν καί αύτοί άλλ’ άπα- 
στράπτοντες' ή δέ ούρά 
μου έχει σχήμα ψαλίδος... 
ή όποια κόπτει μόνον τον 
αέρα οταν πετώ.

Ά φ ’ ο ύ  σά ς  |κ«μ« τήν 
φωτογραφίαν μου, έρχο
μαι τόρα καί εις τό προ- 
κείμενον. Είξεύρετε, κύ
ριε, ίότι εγώ καί αί άλλαι 
ομόφυλοί μου άγαπώμεν 
τήν ζέστην μόνον εις αυ
τήν είμποροδμεν να ζΰ~  
μεν' διάτοΟτοτόφθινόπω- 
ρον οταν άρχιζη νά κάμνη 
(ψύχος φεΰγομεν από τον
τόπον σας, όταν δέ ΙλΟτ] ό Μάρτιος τότε Ιπι- 
στρέφομεν εις τήν αγαπητήν μας Ελλάδα · 
Διότι τήν άγαπΰμεν ήμείς τήν ’Ελλάδα. Κα'· 
τόρα λοιπόν 0ά Ιλθωμεν πάλιν άλλ’ αυτή ή 
Ιλευσίς μας είνε ή αφορμή τής ανησυχίας μου 
καί τής επιστολή; μου.

Είξεύρετε, κύριε, ότι ήμεάς δέν Ιχομεν οικίας 
ώς τάς ίδικάςσας ’ ήμεϊς Ιχομεν φωλεάς' τάς 
φωλεός μας τάς κατασκευάζομε·/ μόναι μας. Η 
μείς είμεθα καί οί αρχιτέκτονες καί οί κτίσται. 
“Ω ! νά είξεύρετε τί κόπους καταβάλλομε·/ διά , 
νά κτίσωμεν τήν φωλεάν μαςί Τό μόνον εργα- 
λεΐόν μας είνε το ράμφος μας' με αύτό μετα- 
φερομεν καί προσκολλώμεν τόν πηλόν, μέ τόν 
όποιον χτίξομεν τάς μικρά; μας οίχίας' άλλ’ 
άφ’ ου τάς κτίσωμεν πρέπει νά τάς στρώσωμεν

μέ έπιπλα καί τότε πετωμεν έδώ καί έχεΐ καί 1 
συνάζομεν άχυρα, φρύγανα, μαλλία, καί ετοι
μάζομε·) μαλακήν κλίνην διά τά μικρά μας- 

Τά μικρά μας!· "Αν έχετε μητέρα, κύριε, 
έρωτήσατέ την μέ ποίαν ανυπομονησίαν -επερί- 
μενε νά σας γεννήση. Έρωτήσατέ την καί φαν- 
τασθήτε καί τήν ίδικήν μας ανυπομονησίαν. 'Η 
μείς γεννώμεν τέσσαρα-πέντε ώά. Τά Ιπωάζο- 
μεν δώδεκα ήμέρας καί δώδεκα νύκτας καί έξα

φνα τ ί αίσβανσμεδα ύπό 
τάς πτέρυγάς μα ;; νά κι
νούνται τεσσαρκπεντεχε- 
λιδονάκια. Τά καύμένα 
τά παιδάκια μας I Τότε 
γεμίζει ή καρδιά μας από 
έν άλλο αίσθημα—·τήν 
στοργήν. Μέ τί ενδιαφέ
ρον! μέ ποίαν συγκίνησιν 
τά βλέπομεν νά μεγαλό- 
νουν τά παύμένα I ’Ολί
γον κατ’ ολίγον φυτρό- 
νουν α! πτέρυγές των. 
Πρέπει νά μάθουν νά 
πετούν καί αυτά. Αίιτή 
είνε ή ανατροφή ' την ό
ποιαν πρέπει νά δώσω- 
μ^ν ημείς εΐ; τά παιδιά 
μας, καί τήν δίδομεν μέ 
τή·) μεγαλειτέραν φροντί
δα· πετοδμεν ήμεΐς' οί 
γονείς « ς  μίαν γειτονικήν 
στέγην, καί τά προσκα- 
λουμεν1 τήν άλλην ήμέ- 

ραν τά προσκαλοϋμεν εις έν δένδρον το όποιον 
είνε μακρύτερα, επειτα άχόμη μακρύτερα, έω ς' 
δταυ συνειθίσσσν νά πετοδν καί «ύτά ταχέως /.αί 
διαρκώς· άλλα καί άφ’ ο5 μάθουν νά πετοΰν 
δέν μας αφίνουν να φύγουν τά αγαπητά μας 
παιδιά, μας αγαπούν πολύ, καί είμεθα ευτυ
χείς, ευτυχείς ί

Ά λ λ ’ όμως, κύριε, υπάρχουν μερικά παιίία, 
δχι έδικά μας, ίδικάσας, ανθρώπων παιδιά, τά 
όποια εχουσι τήν σκληρότητα να μας καταστρέ
φουν τήν ευτυχίαν μας χρημνίζοντα τάς φωλεάς 
μας, συλλαμβάνοντα καί βασανίζοντα τά τέκνα 
μας.

ΛυπηΟήτέ μας, δι’ όνομα τοΰ Θεού, λυπη- 
Οήτέ μας καί είπέτε εις.αύτά τά παιδία νά μή 
μας κάμουν τόσον δυστυχείς!
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ΊΙμςίς ποιον βλάπτομεν;
Τουναντίον ήμεΤς φέρορ.εν τ'ον καλόν καιρόν 

μαζή μας, την άνοιξιν, τά άνθη.
Επειτα σας τους Ελληνας σας άγαχώμεν 

ΐΐθΧ6. Καί οί χροπάτορές σας ήγάχων χολυ 
τους προπάτορας μας.

Τόν παλαιόν καιρόν έπερίμενον με. χαράν 
τήν Ιλευσίν μας, είς μίαν νήσον μάλιστα έλλη- 
νικήν (τήν ‘Ρόδον), τά παιδία έψαλλον καί ιδι
αίτερον τραγούδι το όποιον, καθώς μου ειπεν ή 
μάμμη μου, ή οποία τδ έμαθεν από τήν μάμμην 
της καί έκείνη άπ'ο τήν ίδικήν της, ήρχιζε, κατά 
μετάφρασιν χελιδόνος τινδς ή όποια Ικαμνε καί 
στίχους, ώς έξής:

’Απ’ τά μαχρυνά τά μέρη 
Καλώ« ήλβςς, χελιδόνα,
Που μίς φέρνεις χαλοχαΤρι ·
ΚσΙ μας διώχνε« τδν χειμώνα.

Καί τάρα ακόμη εις πολλά μέρη μας αγαπούν 
τοσον πολύ, ώστε μας αφίνουν να κτίζωμεν τάς 
φωλεάς μας καί εις αΰτάς τάς εκκλησίας.

Εόνικως δε ποίαν σημασίαν Ιχομεν οια σάς 
τούς "Ελληνας, όσοι δέν τά εΐξεύρουν άς τδ 
άναγνώσαυν εις τήν « Διάπλασιν » εις τδ φυλ-
λάδιον του Μαρτίου τοδ 1880, όπως εγώ ή- 
κουσα άπδ τού παραθύρου, όπου είχον σταθή, 
ν’ άναγινώσκη εν μικρόν παιδίον.

ΉμεΤς δέν σας ζητουμεν τίποτε' δέν έχομεν 
ανάγκην τής τρο.ς>ης σας’ ήμεΐς τρώγομεν μυίας 
καί έντομα' δεν πιστεύω δέ 'ότι ούτε τδ τερέτι
σμά μας νά σας ένοχλη, τουναντίον μάλιστα 
>ιομίζω 'ότι οί χοιηταί σας συχνά πυκνά τδ επαι
νούν εις τούς στίχους των .

Λυπηθήτέ μας λοιπόν, κύριε, καί εΐπέτε εις 
οσα παιδία γνωρίζετε νά μας αγαπούν ώς φί
λους καί νά μή μάς καταδιώκουν ώς εχθρούς.

Ή  εγκάρδιος φίλη σας 
Χελ(8ά>ν

Διά το πιστόν τής αντιγραφής 
Α ι μ ϊ λ ι ο ε

ΤΟ ΣΧΟΊΝΑΚΙ
—  Γύρισε, μητέρα, ’δέ μβ 
τ ί ώραΤα πού πηδώ!
τ ί ‘ψηλά όπου πετοιέμβι/
—  ΤΙτα, τρέμω σ ίν  c i  'Sä.

—  Μά γ ιά  χύΐταξβ λ ιγάχι, 
μητερούλα μου καλή,
πώ ; γυρίζω τδ σχοινάκι I
—  ’Γίτα, πρόσεξε πολύ!

Μά ή Τίτα δλοένα 
τό σχοινάκι της γυρνοϋβε, 
καί τρελλά, χαριτωμένα, 
δίχως φδύο έπηδοΰσε.

Ά ς  πού έξαφνα —■ Μαμά μου! 
τρομασμένη ξεφωνεΤ! 
επεοα γ ιά  ί?έ με χάμου 1 
Χ τύπ η σα ,.μά  . . . δδν πονεϊΐ

"Αν πονη αΰτή τδ ξέρει, 
μά δδν κλαίει* \τροπαλή 

■ τ^ς μητέρα« της τδ χέρι 
τρέχει άμέσως καί φ ιλεΐ.

Κι’ άπδ τότε π ειά  ή Τίτα 
πάντοτε τδ ν ο ϋ ΐη ς  έχει· 
σάνπηδφ « Μαμά γ ιά  κύττα !»  
δέν φωνάζει* μά προσέχει.

Σ Α Π Φ ΰ  Δ Η Λ Α Δ Η .

Η ΔΓΑΙΙΛΑ^Ιϋ TUN ΙΙΛ1ΔΩΝ

Δ Ι Α Γ Ω Ν Ι Σ Μ Ο Σ  Π Ε Μ Π Τ Ο Σ
Σ ΪΝ Θ Ε Σ ΙΣ  ΔΙΗΓΉΜΑΤΟΣ 

*Ε«1 τή  βάβεε των κάτω θ ι 4 σκιαγραφημάτω ν
Πρόκειται καί πάλιν νά θέσητε εις ενέργειαν τήν φαντασίαν σας καί τήν ευφυΐαν σας, μικροί 

μας φίλοι. Σδς προτείνει ή «Διάπλασις» τά κάτωθι τέσσαρα μικρά σκιαγραφήματα, επί τη βάσει 
τών όποιων θά έπιχειρήσητε νά συνθέσητε £ν διήγημα, τό όποιον πρέπει νά έπινοήσητε μόνοι σας.

Τήν τάξιν των τεσσάρων σκιαγραφημάτων είνε έλεύθερος έκαστος νά τήν μεταλλάξη όπως θέ
λει, άλλα δέον νά εργασθή πάντοτε επί τη βάσει των Ιπομένων όρων τοϋ Διαγωνισμοί: α ')  τδ 
διήγημά του νά μή περιεχη πλείονας τών 800 λέξεων’ 6 ') νά φθάση είς τδ Γραφεϊόν μας πρδ 

I τής 16 του προσεχούς ’Απριλίου' γ ')  νά φέρη τίτλον: Ά π ά ντη σ ις  ε ίς  τον Ε ' Δ ια γ ω ν ι-  
; σμόν τή ς α Δ ια π λά σ εω ς » , ύπδ τον τίτλον 8έ το ονομα.τοΟ διαγωνιζομένου καί τδ ψευδώ- 
! νυμόν του. (άν έχη) ώς καί τήν ήλικίαν του, διότι δ ) μόνον οί μή ύπερδάντες τδ 15 ετος τής ήλικιας
! των δύνανται νά συμμετάσχωσι του Διαγωνισμού. 
! Έ ν τω φυλλαδίω του προσεχούς Μαίου θά δη- 

μοσιευθη τδ βραόευθησόμενον διήγημα καί ή είκών 
τού γράψαντος αύτό, άν μάςάποςείλ-ητήν φωτογρα
φίαν του·Τα δύο δευτερειύοντα θά έπαινεθώσι, θά τύ- 
χωσι δ’ ευφήμου μνείας όσα θά κριθώσιν άξια αυτής.



46 Η ΜΛΠΛΛΣΙΣ

Π Α Ι Δ Ι Κ Ο
'II μικρά ’Ελπινίκη παρουσιάζεται είς τήν μαμά της:
-—  Μ α μ ά ,  τ ή  λ έ γ ε ι ,  ά ν ο ιξ α  * 6  χ ο μ ό  κ α ί  ¿ π ή ρ α  

τρία λουκούμια-.
:— "Εκαμες πολύ χαχά, κόρη μου, ν ' Ανοίξης κρυ

φά τ ό  κομό" ήτο μ ία κακή πραξις, Αλλά σέ αυγχω- 
ρώ, διότι τό ώμολόγτσε;.

— Τότε μαμά, λέγει ή ’Ελπινίκη, δας μου Ακόμη 
ένα λουκούμι, διότι έγώ δύο μόνον 'πήρα Από τέ  χομό.

Έβτώ̂  ι»*δ τοΟ Βύόφμον Ά'«θ«νς.
τ

Ό μικρός Πάτροκλο« όσάκις κάμνει έλεημοσύνην 
χρυπτει ‘πάντοτε τήν μίαν του χείρα έντός του θυλα-· 
χίου του.

Ό  πατήρ του άπορων τόν έρωτα μίαν ήμέραν :
— Διατί, Πάτροκλε, δταν κάμνης έλεημοσύνην 

κρύπτεις πάντοτε τό ένα χέρι »ον είς τήν τσέπην;

ΑΛΛΗΛΟΓΡΑΦΙΑ « Τ Η Σ  Δ
Ή  ΔίάπΑααίξ  Ακαταπαύστως ερ γά ζετα ι, άχα - 

τα-παύστιν; ένεργεί πρός άπόκτησιν περισσοτέρων φίλων, 
διότι δέν παρήτησε τήν ιδέαν τού νά έπισκέπτηται 
δίς του μηνός τού« μικρού« τη ς φίλους. .  "Εχει" τόσα 
πολλά νά  τοΤς ε ΐπ η , τόσα π ο λ λ ά , ώστε μέ μ ίαν 
μόνην έπίσκεψιν χα τά  μήνα δέν προφθάνει νά τά 

. λ έγη  δλα , . πρέπει άφεύκτως νά κάμνη δύο έπισκέ- 
ψεις τόν μ ή ν α . Λ ίτό πλέον τή ς ξκαρφώΒη μέαα είς 
τό μυαλό καί αιωνίως σκέπτεται μέ ποιον τρόπον νά 
τό κατορθώσ.η.  Είξεύρει δτι ό εΰκολώτερος τρόπος «Γνε 
νά αύξήση τή ν  συνδρομήν, άλλά  δέν Αποφασίζει νά 
τό  χάμη διότι τότε δέν θά δύναντα; νά  τή ν  άναγι- 
νώσχουν καί οί πτωχότεροι το ν  Έ λληνοπαίδω ν, δπως 
αυτή θέλει. «Ποτέ αυτό τό πραγμα δέν τής ήλθεν 
άχόμη είς τόν νουν' δέν έσκέφθη άχόμη νά δ ιχλα - 
σιάση τήν - συνδρομήν, διά νά διπλασιάση χαί 
τάς έπισχέψεις τ η ς . Έσκέφθη όμως εν άλλο μέ
σον, τό όποιον είπεν ήδη είς τούς φίλους της πρό 
πολλοΰ χαέ τούς παρεχάλεσε μ άλ ιστα  , πολλάχις νά 
τήν βοηθήσουν, διά νά έπιτόχη δσφτό δυνατόν ταχύ- 
τερον ό σκοπός της, "Εκαμε πολλούς υπολογισμούς 
καί ευρεν δτι άν είχε  τονΛά,χισζύν  δεχα εως δώδεκα 
χιλ ιάδας συνδρομητών," Οά ήδύνατο χωρίς νά αύξηση 
τήν συνδρομήν, νά τούς. έπισκέπτηται δίς τού μηνός. 
Πολλοί ένήργησαν πραγματικώ ς μετά θερμού χα ί εύ- 
γενοΰς ζήλου χα ί ένέγραψαν ούχ όλίγουςσυνδρομητάς· 
έχ των πολλώ ν δμως τούτων οί όποΤοι ένήργησαν π α - 
ρετήρησεν ή  ΔιάπΛασις ότι οί περισσότεροι^ δέν.είνε 
έχ των μικρών της φ ίλον , Αλλ? έχ  των μεγάλω ν φίλων 
τ η ς ·  διότι πρέπει νά είξεύρετε —  χαί τό βλέπετε δά 
χωρίς νά σάς τό, είπω  .—  δτι όταν δ ,τι λ έγει ή Δι'ά- 
πΛ ασις  τό  λέγει τόσον ώραΐα χα ί μ έ  τόση» χάριν, 
ώστε μολονότι τό  λέγει διά τούς μικρούς τη ς φίλους, 
τό άναγινόσχουν χ α ί  η( μεγάλοι μέ πολλήν των εύ- 
χαρίστησιν χα ί εύρίσχουν μεγάλην άπόλαυσιν είς τήν 
άνάγνωσιν α ύ τή ς. Διά. νά  έχφράση λοιπόν τά ς εύχα - 
ριστήσεις της ή ΑιαπΛασις  πρός τούς μεγάλους 
τούτους φίλους,-Της χ α ί  διατηρήση θερμά πάντοτε τά  
πρός αυτήν «ίσθήματά των' έσχέφθη νά- χά μ η  κάτι τι 
χάριν αύτών. Τί’ νά χά μ η  λοιπόν, τ ί  νά χ ά μ η ; τί 
άλλο παρά νά χατορθώση νά ταΤς παράσχη  τήν εύ- 
χαιρίαν νά πλουτίσωσι τή ν  βιβλιοθήκην των μέ ώραιό-

ΤΩ Ν  ΠΛΙΔΩΝ

Π Ν Ε Υ Μ Α
—  Δ ιά νά  μ ή  βλέπη  ή  δεξιά δ ,τ ι χάμνει ή άρ ι- 

e^tepà, {¿Ίτ«χρίθη 4 μικρός μδτριόφρων.
ΈέΤΓάλη ν*** to lf ttoluypâpûu.

Ψ
—  Ποιον Αγαπάς περισσότερον, τόν "Εκτορα (τό  

μικρόν χυνάριον) ή τήν κούχλάν σου ;  ήρώτον τήν 
μιχράν Ε λένην.

*Η Ε λένη  έσιώπα· τήν ήρώτησαν χα ί π ά λ ιν , χαί 
π ά λ ιν , ά λ λ ’ έχείνη  έσιώπα.

Τέλος πάντω ν άφ ’  οΰ έδίστασε πολύ, ϊχ υψ εν  ε ίς  τό 
ους τού έρωτώντος αύτήν χαί τφ  λέγε ι σ ιγ ά , σ ιγά :

— Τόν "Εκτορα άγά πώ  περισσότερον, ά λ λ ά , σάς 
πα ρ α κ α λ ώ . . . μ ήν τό 'π ή τε  τής κούκλας μου I . . .

Έ«^άλΐ) i»s6 το5 2 îîiv0 ^ q{

Π Λ Α ΣΕ Ω Σ Τ Λ Ν  Π Α Ι Δ Λ Ν »
τατα συγγράμματα, μέ τά ποιήματα τού έθνιχωτέρου 
ήμών ποιήσου, μέ τήν ιστορίαν τού έθνιχωτέρου ήμών 
ιστοριογράφου χαί μέ τόσα, άλλα  ώραΤα χαί ήθικά 
βιδλία τά  όποΤα έξάπαντος "πρέπει νά κοσμωσι τήν 
βιβλιοθήκην παντός "Ελληνοςέ θά  τό ϊδητε είς τήν 
άγγελίαν τήν όποίαν θά^λάδητβ μετά τοΰ φυλ
λαδίου τούτου τήν όποίαν πολύ σας παρακαλώ νά 
δώσητε είς τούς γονείς σας, τούς μεγάλους άδελφούς 
σας, τούς μεγάλους έν γενει φίλρυς σας χαί φίλους 
μας, οι'τινες. άμα τήν άναγνώοουν θά 'δουν δτι ή 
ά ια π -έα σ ις  είνε άξια χαί τών μεγάλων φίλων, της 
δσον είνε χαί των μ ικρών χαέ παραχαλέσατέ τους 
νά έχδηλώσωσι τήν πρός αύτήν Αγάπην των χαί νά 
ένεργήσωσι χαί πάλ ιν πρός αυξησιν τω ν φ ίλων της, 
διότι εκτός του ένδιαφέροντος ό'περ θά φανή δτι έ’χουσι 
δ ι’ όμας, φρουτίζοντβς νά λαμβάνητε τήν Δ ΐ ά π ^ α σ ι γ  
δίς τού .μηνός, θά έχωσι χαί τό πλεονέκτημα νά στο- 
λίσωσι τήν .βιβλιοθήκην των μέ τόσα ώραΐα βιβλία , 
άντί τόσον μιχρας σχετιχώς τιμής. ·;

Δύο έχ τών φίλων μου «Γνε δίδυμοι άδελφοί, είνε 
όκταετείς καί όνομάζονται ό μέν Πέτοος ό δέ Παύλος· 
μοί γράφουν λοιπόν οί δύο αύτο! άδελφοί ότι ουδέ
ποτε λέγει 4 είς έξ αΰτ.ών χ α Λ α  τ α  π ά β > ) ,  όσάκις 6 
άλλος τιμωρείται, διότι είνε ήγαπημένοι άδελφοί. — 
Δέν άμφιβάλλω, φίλοι μου, δέν άμφιβάλλω περί τού
του, διότι όί άδελφοί πρέπει νά είνε πάντοτε ήγαπή- 
μένοι. Ού?’ έννοοΰσε σας ή Κυρία Φιλομήλα είς τό 
διήγημά "της «Καλά νά π ά θ η ί*  τό όποιον ¿δημο
σίευσα είς τό προηγοόμενον φυλλάδιον, οδό’ ήτό ποτέ 
δυνατόν Οά πιστεύση δτι είμπορεί νά είνέ τις" συνδρο
μητής τής «  Διαπλάσεως» χαί συγχρόνως νά εχη τό
σον μοχθηράν. ψυχήν δσον. τά  8ύό έχείνα παιδία 
Πέτρος χαί ΙΙαδλος περί τών όποιων έπρόχειττο."είς 
τό « Καλά νά πάθη 1 » ”Α I π δ ΐ .π α ί  π α ί π ά ΐ . . .  
Καλέ γίνετα ί πρτε αύτό τό πραγμα ;

Δέν Ιχομεν χαμμίαν δυσκολίαν, φίλον Έ Λ Α α δ ο -  
Γμώιεον, νά παραδεχθώμεν τήν παρατήρησίν σου.

Διά τού ταχυδρομείου ελαβον μερικάς λύσεις μέ τό 
ψευδώνυμον ί ίλ ε ιά ς . Τίνός νά «ίνε ϊρ ά γ ε ;  τίνος;

Τέλος άνεφάνη τό Λο'ρειον Σ ε Λ α ς  καί λ ίαν «ύγε- 
νώς μέ παρακαλεί νά  είπω. είς τού: ζητήσαντας νά 
μάθωσι τό ονομά του δτι καλείται. Κωνσταντίνος Α.

Η ΔΙΑ Π ΛΑ2Ι2 ÏH N  1ΙΑΙΔΩΝ

Κ. Ι δ ο ύ  λ ο ιπ ύ ν  ο τ ι έξετέλβσα  τ ή ν  Λ β ρ ίχ λ η φ ίν  σου,
Α γ α π η τ ό ν  μ ο ι β ο ϊ ί ΐ ο τ  Σ ε- Ιχ  ς .  θ ά  ζ η τ ή σ ω  δ μ ω ς  κ α ί
έγώ μίαν χάριν από σ έ . . .  έπιβυμω νά μοί γράφης
σ υ χ ν ό τ ε ρ α .

Ό " Κ ο π ε ρ ο ζ  μοέ Ιστειλε τήν φωτογραφίαν του καί 
είς τό προσεχές φυλλάδιον θά τήν δημοσιεύσω, θά  τόν 
ίδήτε, θά τόν γνωρίσετε δλοι δσοι μ ’ έρωτάτε.

Έάν πρόκηται νά μοί γράςρετε τοιαύτας έπιστολάς, 
φίλοι μου Δ ά μ ω ν  καί Φ ιν τ ία , δχι μόνον θά πβύσω 
νά σάς άγαπώ, άλλά  καί δέν θά σάς Απαντώ πλέον, 
’Εγώ δέν θέλω νά διεγείρωνται πάθη μεταξύ τών φ ί
λων μου, Αλλ’ ή  Αμοιβαία έκτίμησις χαί Αγάπη. Τί 
είνε λοιπόν αΰτά ’πού Αρχίσατε. Είμαι, βεβαία οτι θά 
μοί ζητήσητε συγχώρησιν διά τάς τελευταίας σας έπ ι
στολάς, τά ς  όποίαςέξ Απερισκεψίας έγράψατε βεβαίως, 
διότι καθ’ δλα είσθε καλά παιδία, καί σας Αγαπώ.

ΙΙρομαντεύω δτι ό Ά ε τ ιΑ ίτ ς  ι ώ ν  Μ ί Λ α ν ϋ ν  Λ ί 
θ ω ν  θά γίνη καλός συνεργάτης μου είς τάς «Π νευ
ματικά« ’Ασκήσεις ο χαί τό « Παιδικόν Πνεύμα ο. Μό
λ ις  εφέτος έγνωρίσθημεν κα ί μοί έστειλεν Αμέσως, 
έν λογοπαΐγνιον πρός δημοσίευσιν. Μή παραξενευθήτε 
δμως διότι δέν τό δημοσιεύω 1 Καλούτσικο είνε, μο
λονότι είνε τό πρώτον του, Αλλ’ ήξεύρω δη τό δεύτε
ρόν του θά «Γνε πολύ καλλίτερον καί θέλω έγώ νά 
γείνη κάπως ζωηρότερα ή πρώτη του έμφάνισις χαί 
Ανταξία τού ψευδωνύμου του, τό όποιον μέ τόσην κα
λαισθησίαν έξέλιξεν.

Ή  Απάνχησίς σου είς "τόν Δ' διαγωνισμόν, ήτις άλ
λως ήτο χαλή, έφθασβ πολύ Αργά χαί δι’ αύτό δέν 
έλήφθη ύπ ’ ίψ ε ι, Αγαπητέ Μ .  Μ .  Σ .  Πρόβφερε, σέ 
παραχαλώ, τάς προσρήσεις μου είς τόν Αξιαγάπητου 
πατέρα σου χαί είπέ τφ , δτι όσάκις λέγει είς τόν δι
δάσκαλόν σου νά ε ίνε αυστηρός χα ί νά  ο ο Ί ϊ  τ ι ι 'ί ί  
Ρ ξ ί χ ΐ )  κάποτε, πρέπει νά λέγη τούλάχιστον χαί είς 
σέ νά είσαι φρόνιμος χαί έ π ιμ ε λ ή ς . . .  Ά λλά  μοί 
φαίνεται, δτι σύ χαί χωρίς νά σοί τό ϊ 'π η  ό πατέρας 
είσαι τοιούτος κα ί ποτέ δέν θά εδωκες Αφορμήν είς 
τόν διδάσκαλόν σου νά σοδ" τ α ! <  β ( · ^ ξ ι> .

Αυτή ή  Ν ε α ρ α  Ί Μ ι χ ί α  καταγίνεται βλέπω είς 
μελετάς Αρχαιολογικάς. Άπόδειξις δτι "μοί έστειλε 
πρός δημοσίευσιν πνευματικά« τινας Ασκήσεις τάς ό
ποιας δμως έγώ θά φυλάξω μετά πολλής προσοχής-, 
διότι έχουν πράγματι αρχαιολογικήν-άξίαν.

Νομίζω, άγαπητόν μοί Λ ε ί ρ ι ο ν ,  δτι κάποτε ελαβον 
μερικάς λύσεις υπογεγραμμένος μ ί ν α ν  μέ τό ψευδώ
νυμόν σου κα ί έγώ, κατά τήν συνήθειάν μου, δέν τάς 
ελαβον 6π* άψει, Ασού πλησίον τού ψευδωνύμου δέν 
υπήρχε καί ϊό.Αληθές δνομά σου. Δέν σημαίνει τ ί 
ποτε, άν έν τφ  καταλόγιρ τών συνδρομητών μου είνε 
τό όνομα τού Αδελφού σου έγγεγραμμένον κα ί όχι τό 
ίδικόν σου, "διότι έγώ τούς Αδελφούς τών φίλων ·μου 
τούς θεωρώ επίσης φίλους μου χαί τούς Αγαπώ έξ 
ίσου χαί αύτούς, Ινίοτε μάλιστα χαί περισσότερον, 
όταν μάθω οΠ αύτοί είνε φρονιμώτεροι χαί έπ ιμελέ- 
στεροι κα ί ευφυέστεροι, ώστε χαί σύ χαί ό Αδελφός 
σου δύνασθε νά, μοί γράφετε χαί νά μοί στέλλετε 
λύσεις, έγώ δέ θά τάς δημοσιεύω χαί Βά σάς Απαντώ. 
Φίλησέ μου τόρα τήν Ά ν ε μ ύ ν η ν .

Ή Μ ι χ ρ ο ν Λ α  Τ ρ α Λ α Λ α  χαί ό Έ ρ ν θ ρ ο ί  Ψ ι ζ ζ α -  
χ& ς  θά μάθουν. Μ ι κ ρ ά  μ ο υ  Π β ι α ϊ ο ν ό α ,  δτι έρω- 
τάς-τί ε’γειναν," πώς δέν φαίνονται πλέον είς τήν »Διά- 
π λασ ινο . ’Επίσης θά μάθη ό Ά ρ α π α χ ος ώς χα ί ό 
Δάμων καί Φιντίας δτι τούς Ασπάζεσαι καί έπιθυμείς 
νά μάθης τό όνομά των.
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Ό  ΜάγγεΖοζ ά. Α. έπιίυμ,εΤ νά μάΒη τό όνομα
τοΰ Φ α ι ζ ο β ο Α ο ν  Ά σ τ /poc, ον χαί άσπάζεται. Ά λλά
δ ιατί, αγαπητέ μου Β υ ά γ γ ί Λ ε ,  δέν έλαβες χα ί βύ 
ψευδώνυμον, δπως δλοι σχεδόν οί φίλοι μου οσοι μοι 
γράφουν συχνά ; μήπως δέν έχεις σκοπόν νά έξαχο- 
λουθήτης τήν μ ετ ’ έμού άλληλογραφίαν σου;

Πρόσφερε, σέ παρακαλώ, τούς Ασπασμούς μου είς 
τόν Φ ω ζ ο β ά Λ ο ν  Ά ο τ ΐ ρ α ,  Αφού τόν βλέπεις καθ’ η 
μέραν, μιχρέ μου ' Ρ α τ α π Λ α ν - π Λ α ν - χ Λ α ν  χα! ιίπ έ 
του δτι ό φίλος μου ’Α ρ β α ν ί τ η ς  έπιθυμεί νά μάθη 
τό όνομά του, καί δτι τό Έ Λ Λ α δ ο τ ρ ί χ ι ο ν  τφ  προσ
φέρει τάς προσρήσιις του χαί μοί λέγει νά τφ  είπω 
δτι τό όνομά του ΑποτελεΤται έξ ένός διπλού συμφώ
νου χαί τών δύο μακρών φωνηέντων, έρωτα δέ διά 
τό ίδικόν του όνομα. "Ολα δμως αϋτά νά  τφ  τά  ε ί- 
πης πριν τ ’ Αναγνώση μόνος του. Τρέξε λοιπόν !

ΤΑ ! στάσου δ ά ! είδες ;  παρ’ όλίγον νά τό λη
σμονήσω. Άκου νά σέ ’πω , ' Ρ α τ α χ Ζ ά ν  είπέ Αχόμη 
είς τόν Φ α > τ ο ΰ ί Λ α ν  Α σ τ έ ρ α ,  δτι ό " Ε σ π α ρ ο ς  τόν 
Ασπάζεται, χαί δει θεωρεί περιττόν νά τφ  είπη τό 
όνομά του, διότι μετ’ όλίγον θά δημοσιεύσω τήν εικό
να του χαί θά τόν γνωρίση καλλίτερον, πρόσθετον δέ 
είς δλα αυτά ότι 4 ίδιος " Ε σ π ε ρ ο ς  εύχεται διά toù 
αύτού τρόπου νά  γνωρίση λ ίαν ταχέως καί εκείνος τόν 
Φ ω τ ο β ο Λ ο Ί .  Α σ τ έ ρ α ,  θ ά  τ ά  ένθυμηθής δ λ α ;

Ή  ά ίικ ρ ά  Σ ε ι σ ο υ ρ η θ ρ α  ή όποία, ώς κάλλιστα 
γνωρίζει ή Δ ι α π Λ α σ ι ς ,  παρέστησε μετ’ άλλων 
φίλων της «τό Δώρον τής Πρωτοχρονιάς· ένώπιον 
έ χ Λ ε χ τ ο ΰ  Ακροατηρίου παρά τού όποιου έχειροκρο- 
τήθησαν καί έπηνέθησαν δλοι οί λαβόντες μέρος είς 
τήν παράστασιν, θά εύχαριστηθή, λέγει πάρα πολύ άν 
κατορθώση νά  τήν έπιβκεφθή είς τήν φωλεάν της ή 
Ά γ γ ε Α ι α φ ό ρ ο ς  Ο ε ρ ι α τ ε ρ ά ,  ήν Ασπάζεται· λυπείται 
δέ πολύ ’πού εσβυσε ό Ι Ι ο Λ ι χ ο ς  Ά σ τ η ρ ,  άλλως θά 
τού ελεγε τό όνομά της. ("fil αυτός τό ήξεύρει, ύποθέτω, 
φ ίλη  μου). Τήν δέ M t x p à r  Π ε τ α Λ ο ΰ δ α ν  θά προσπα- 
βήση, λέγει, νά τήν συλλάβη είς χανέν άνθος έπάνω χαί 
νά τής είπη κρυφά ’« τ ’ αύτί τό όνομά της. Καλά ’πού 
σοϋ τό είπε, M i x f à  ü e z a A o t â a .  “Εχε τόν νούν σου 1

Φυλαχθήτε όλίγον Από τήν νέαν φίλην μου τήν 
Σ ψ η χ α .  Είξεύρετε δτι α ί Σ φ ή κ ε ς  κεντρόνουν φαρμα
κερά· αύτή δμως, ώς καί ή  ιδία μοί γράφει, έπειδή 
είναι μικρά χαί καλοανατεθραμμένη Σ φ ή κ α ,  ουτε' 
δόναται, οΰτε θέλει νά χεντήση δυνατά. Άπόδειξις 
τούτου είνε α ί έξής έρωτήσεις τάς ό π ο ι α ς  μέ πολλήν 
εύφυίαν χαί μέ πνεύμα άστεϊσμοΰ, έννοείται, Αποτεί
νει πρός τούς ’φίλους μου " Ε σ π ε ρ ο ν  καί ΛΓιχραπ 
Σ ε ι σ ο υ ρ ή θ ρ α ν ,  Αφορμήν λαμβάνουσα έχ τών αποτε
λεσμάτων τού Δ’ διαγωνισμού. Έρωτφ λοιπόν τόν 
" Ε σ π ε ρ ο ν  : « α') έάν ή Σερπετή Αντίχρυζε χ Α ε ι -  
c r b v  στόμα σκύλου χα ί όχι à r o ix îô r  θά έφοβείτο; 
6 ')  Διατί ή Σερπετή νά φοβηθή μή τήν Αρπάξουν τά 
ν ύ χ ι α  τού σκύλου καί όχι τά δ ό ν τ ι α ;  Βεβαίως θά 
ύπέθεσεν δτι καί οί σκύλοι είνέ γάτο ι, γ ' )  τΗτο ό 
Κυρ-Γεώργης ένήμερος είς τά νέα τής ήμέρας Αφού 
άνεγίνωσχε tà «  έφημερίδας τάς όποιας εϋ^ισχεν είς τά 
παληοχούρελά τ ο υ ;»  Ιΐρός δέ τήν Μ ι χ ρ α ν  Σ εισοο- 
ρ ή θ ρ α ν  Αποτείνει-τήν έξής έρώτησιν ι «Αφού πέρυσιν 
δτε ήσο 8 έτών έγραφες είς τούς Διαγωνισμούς τής 
■ Διαπλάσβως« 800 λέξεις, έφέτος, δτε είσαι 0 , γρά
φεις 900 λ έξε ις . τού χρόνου σκοπεύεις νά  γράψης 
1000 ; » — Ή JictJt-îa.O'tC περιμένει νά Απαντήσωσι 
μέ εύφυίαν χαί μέ όλίγας λέξεις είς τάς Ιρωτήσεις ϊή ς  
Σ φ ή χ α ς  οί δύο έρωτώμενοι φίλοι της.-
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Δ Ι Δ Ο Ν Τ Α Ι  Δ Ω Ρ Ε Α Ν
Πρός η άνχ ο ι; τ ο ύ ;  Α γο ρ άζο ντα ς 4 « ί·  σή μ ερ ο ν τ ο ύ ;  τρεΤς έχ δ εδ ο μ ένο υ ς  

τ ό μ ο ν ;  τ ή ς  « ΔΙΑΠΛΑΣΕΩΣ ΤΩ Ν  ΠΑΙΔΩΝ»
Έκαστος τόμος τιμ&ται <ρρ. 2 ,5 ο —Τα^υόρομικώς δ’ άποστελλόμενος φρ. 2 , 8ο

ΡΝΕΥΜ ΑΤΙΚΑΙ ΑίΚΗίΕί*
3 4  ’ Ε λ λ επ ο β ύ μ φ ω γο ν : ’ ή —  " ια 'ή 'ε ι— *ού'—  

8‘ υ’ α '—¿Ί — "ο’ ύ’ —" ό ’ ο'·— ά'*ά — "ό*'Γε — ' ά ~  
‘ ό"·ς'—αύ' ού', —3>''ε— ’ 4 — 'ή — ή ’ α ι— 3*ο!'ο'-—  
'Κ'ι· ε'ού— — *3?—'ω '—α*’ ω*. —ο'α —■ ά'α'σ'ο" '2' 
— εί'— 'ή*—‘ α “α ’ (ό“η’ α — *ώ'— “εε’ ω’ —'α ΐ — —
8  0  · ω * .  Ε στά λη  ιΙ«δ Τ*|ΐ Τ σάτοα; Γ ,λ α σ ,η ; ■

35 · Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ;.
Τό πρωτόν μου εΓν’ άρ ιΟμ,ός, φόλλαν τό δεύτερόν μου, 
Είς κήπους δέ ο! φίλοι μου ζητούν τό σύνολόν μου.

ΚβΤβΧνι ϋκδ Χ«ρ<ΤΜν «0? Θλβν*
3 6 . Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ;.  Τό πρώτον μου εύρίσκετβι 

Εις τούς συνδέσμους, τό δεύτερόν μου μεταξύ των Κυ
κλάδων νήσων, τό δέ σύνολόν μου βίο τδν κατάλογον 
των άρχαίων έλλήνων ποιητών,

’Β ττά λη  ΐί)<  Ζ4φν^ιβ;ι Α ν ρ « ; .
3 7 . Σ υ λ λ α ίά γ ρ ιφ ο ς .  Τό πρώτον μου εΤνε πρό- 

Οεσις, τό δεύτερόν μ ο υ' ¿πωοιχόν,' τό σύνολόν μου
φόρτον» ϋ«& Χ<ι4 ΦωτβίβΧδϋ

$8 . Σ υ λ λ α β ό γ ρ ιφ ο ;.
Ιίίνε πρόίεσις τό πρώτον, τό δί δεύτερόν μου γράμμα, 
Ιίΐς νεκροταφεΐον τρέξε υ4 μέ ιΰρης ί ν  τφ  δμ*.

Ε σ τά λη  σ η ΐ  Γ ΐ| . Μ.
3 9 . Λ ε ξ ίγ ρ ιφ ο ;.  Μό κεφαλήν ή μην φοβερό« δη

μαγωγός των Λβηναίων, άνευ κεφαλής Ιχω φοβερόν 
κεφαλήν, ’Εστάλη <>*ώ ΤΊΐ 'λιι“7/.(,;; Ισ·;·..'.,'.

4 0  ΛΕνιγμα.
Δέν εχω πόδι, ά λ λ ’ έμπρός αχαταπαύστως τρέχω 
Καί τήν ζωήν ένφ μετρφ έγω ζωή δέν εχω.

’Εστάλη Κ »?*6ράν.
4 1 .  Π αίγνςον. Λάβε έ'ν μου γράμμα, λάβε μου 

8όο γράμματα, τρίο γράμματα, τέσααρα γράμματα· 
δν ό'λα μου τ4  γράμματα λάβης, έγώ ουδό κατ' έλά-

χιστον 84 μεταβληβώ. Δόνασαι ν4  μαντευτής τις
ίΓααΐ ΐ  Ε στάλη  ν η ΐ  Τοΰ Κ ρ ιν^ ινμ  ά σ ΐ Τοο^σνσοΟ.

4 2 . Λ ο γο η ο ιίγ ν ιο ν  ι  Ποιον νηβίόν έχει ανάγκην
από γάτους; "Πστάλη ; λ ι ϊ , . σ - , -ςΐι,α;,

43 . λ ο γ ο κ α ίγ ν ιο ν .  ΠοΙα γράμματα του άλφα· 
βήτου δέν είνε κακά ; Εστάλη «¡6 τ-,0 Μ,.μο Κοπσν.,·■><,».

4 4 . Α ο γ ο π α ίγ ν ιο ν . Κατά τ ί αυμφωνεΐ ό αμελής 
μαθητής μέ ιόν ποντικόν; ’Εστάλη ο«ι η ί  η·»ι.™ο.

4 5 . Λ ο γο π α ίγ νεο ν . Ποια νήσος είνε ξηροψημένη; 
’Ε στάλη  0*1 σολ ' Κ&τ«*λά^ ναΧ ν^σ Μ,σσβι ΙΙιτσλσνΰο;·

4 6 . Α ο γο π α ίγνεο ν . Πο'αι έχ των προβεσεων είνε 
α ί,μ αλλον μισηταί; . . Έσ<ά)η ύ*ί> τη; Λ»«·,ίυλΐ:^«5.

4 7  Λ ο γ ο π α ίγ ν ιο ν :  Α ιατί τά  ?ρόφη «Γνε εύτραφέ- 
ατερα είς τό Γαλαξείδιον, εις τό Γάλάζιον καί είς τόν 
Γαλαταν, παρ4 είς τ4ς ’Αθήνας, είς τήν Βραΐλαν, είς 
τό Φανάριον καί είς πολλ4< αλλας πόλεις;

Ε σ τά λ η  ΙσΙ σνΟ Κο^νόα^σΟ. .
4 6  Ά π ρ ο α δ ό κ η τ ο ν ; ΓΙώς δυνσμεία νά διατηρώ- 

μέν καινουργή τ4  ύποδήματά· μας ;
'Β»?άΧνι 0^6 ι« ?  Ϊ%ιν0ζρο<<

49 . ’ Λ προββόκιγτόν : Πόίεν δ*ν δύναται ν4  λείψρ  
ή  ε ύ ε υ γ ία  ; ' Έσ:άλ·, ΐτί· τ ς ό 'Α ιη ί ίο ν  «,<«<.

,Λ Υ ίΕ Ι ί
1 8  \ ίπ ’ ούδενός τών έργων όσα πράττεις πρέπει 

ν4 λείπη ή προσοχή καί ή μετ’ ακριβούς σκέψεως 
οικονομία.— 1 9 .  Κάμηλος.— 20· Πιπέρι..— 21. ’Ύ
φ α σ μ α -φ ά σ μ α .—  22. Στύλος-τύλος. — 23. Άφρός 
-φάρος,' — 24. Σιωπή. — 25. Διότι άμφότερα Ιχουν 
φύλλα. —26. Μέγαρα. — 27. Ά γυιά .— 28. 'Ρώμη. 
— 20- “Αγκυρα.—  30. βεΤον ( θε ιάφ ι). —  31. Ή άπ’  
Άβηνων είς ΙΙειραια δδός. —  32. Εκείνο τό  όποιον 
ουδέποτε προΰτάβη. — 33. “Αν τά^άλωμεν έντδς αύτών,

Α Λ Φ Α Β Η Τ ΙΚ Ο Σ  Κ Α Τ Α Λ Ο Γ Ο Σ  Τ Ο Ν  Ο Ν Ο Μ Α ΤΩ Ν  Τ Ω Ν  Α Π Ω Ν  
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